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V F 2 ti 3111 V íj Jjf 65 X. ii ÍT* tiriníos Soiaáís.
Budapest, nov. 10. (A É. ered. táv.)

1 izennégyezev forintos lopás tettesét fosta cl 
rendőrségünk. A tolvaj K ö p pl Fercnczné, szül. 
Jaracky Anna, a ki 1892-ben a megfigyeld osztá­
lyon volt mint takarítónő alkalmazva. Akkoriban 
decz. 11-án egy gazdagnak ismert öreg ur, 1) ö r s c Il­
in i e g Jakab magánhivatalnok halt meg a meg­
figyelő osztályon, a hol ideiglenesen ápolták az 
elmezavaros embert. Halála után megjelent az örö- 
I'" ’ is, Dr. Dörsch in i e g Antal ügyvéd, az el­
halt öreg ur unokaöcscse, aki az örökséget jött 
felvenni. Legnagyobb bámulatára nem találtak az

TÁRSADALMI HETILAP.

Hirdetések dija:
6 hasábos pontsorért egyszer . 0 kr.
Háromszor és többször . . . « 4 kr.
Nyilttór 4 hasábos petitsorért . 20 kr, 
Hélyegdij miudeu hirdetés és

uyilttérért.......................................90 kr,
Uevlauiok soruukéut l fi't.

Szerkesztési Iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Biharmegyei 

takarékpénztári épület).
Kézi rítok vissza nem küldetnek.

TÁVIRATOK.

A krach.
Blldapsst, nov. 10. (A „TI.“ „É.“ ered. 

táv ) A fővárosnak az a rétege, mely a 
tőzsdével valaminő összeköttetésben áll ■— 
és ez a réteg rendkívül nagy — folytono 
san a tegnapi krach hatása alatt áll. Amint 
a hi vek mondják, a legutóbbi napok alatt 
30-40 millió forintnyi veszett el, és ezenkí­
vül sok tekintélyes család és ez ég pusztult 
el. A támadt krach — mely egyes jó pa­
pirosokban közel 100 frt esést is előidézett 
— annyival rettentőbb, mert alapjában véve 
semmi által igazolva nincsen ; lévén a há­
borús hírek sokkal kevésbbé komul vak, 
semhogy azoknak a nagy világ hitelt ad­
hatna. Sokkal valóbbszinü, hogy az otto- 
mán bank fenyegető bukása adta meg az 
első lökést, a többit pedig nyilván úgy csi­
nálták utána, akiknek ez érdekében állott. 
A mai tőzsdejelentés ugyan igy szó! : „a 
vasárnapi magánforgalom teljesen üzletfelén 
voll,“ de azért sokan halásztak eddig 
is a zavarosban. Azok, akik megtud­
ják becsülni a papirosokat a saját benső 
értékük szerint, meglehetősen vásárolnak, 
fölhasználva a képtelenül alacsony árfolya­
mokat, daczára annak, hogy beavatottak 
szerint nem lehetetlen, hogy a válság még 
az egész jövő hét f o 1 y a in á n t ár­
tani f o g.

L.tiiartÓ2£<atöf'$ szóm assizmw.
Budapest, nov. 11. (A „H. E.“ ered. táv.) 

A rendőrség letartóztatta tegnap este 1 r i n y i 
Zoltán volt. rendőrfeliigyelő feleségét, Orosz 
Jolánt. A letartóztatás oka az volt, hogy Orosz 
Jolánnak szintéit része volt abban a postataka- 
rékpí nztári könyvecske-hamisításban, a mely 
miatt tV-rjör, az év elején elzárták. A rendőrség 
már férje ’ 'tartóztató/akor gyanúsította a szép 
asszonyt, de mi cl nem sikerült elég bizonyítékot 
felhozni < Heve, szabad lábon hagytak. A nyomo­
zást azonban tovább folytatták és ennek alapján 
sik miit .'Lg bizonyítékot szerezni a szép asszony 
ellen, a i Orosz! Róza, Ormay Ida, Kovács 
Sinivii.; ■, Horváth (Jynláné, Révész 1.íszlóne stb.

. alatt, körülbelül 7000 forintot vett fel 
több postahivatalnál.

Dezső apczlíéjpts.
Budapest, nov. 10. (A »11 E.“ eredeti táv.) 

A be figyminisztei'ium tisztikara Latkóczy államtit­
kár kezdeményezésére elhatározta, hogy elkészít­
teti í’ei czel Dezső belügyminiszter avezképét a mi­
nisztérium számára Az arczképet Balló Kde arca­
it ép festő festi. A leleplezést nagy ünncpélylyel 
kötik össze.

elhaltnál semmit. A rendőrség gyanúba fogta a 
takarítónőt, de ez tisztázni tudta magát. A taka­
rítónő 1894. márczius elsején megvált szolgálatától 
és leutazott férjével Vichnye-Pecerénybc, a hol 
egymásután házat, földet kezdett vásárolni. Mivel 
a rendőrség folyton szemmel tartotta, feltűnt a 
nagy költekezés és mint gyanúsítottakat letartóz­
tatta az asszonyt és férjét, akik ma bevallották, 
hogy tizennégyezer forintot loptak el az öreg úr­
tól. — Hétfőn átadják őket az ügyészségnek.

Rettegés község.
Pozsony, nov. 20. (A „II. É.“ ered. táv.) 

A közeli Főrév község lakói egy hét óta 
nem merik szemüket lehunyni, mert majd­
nem mindennap gyújtanak fel ismeretien 
tette - ek egy-egy in .. kaza.lt stb. Tegnap­
előtt 3 helyen történt egyszerre tűz. A meg­
riadt lakosság 400 frt - ot tűzött ki a tettes 
k e z rekedtesére.

ä hői Luegerre szavaznak.
Nagyszombat, nov. 10. (A »11. É.« ered. 

távirata.) A napokban történt meg a megyebizott­
sági tagok választása. Mind a négy bizottsági tag 
néppárti ember lett. Érdekes epizód is történt, 
nevezetesen valaki, mint hírlik »vicczböl«, Lueger 
dr.-ra, Bécs meg nem erősített polgármesterére 
adta szavazatát.

Szétmorzsoi&a a vonat.
Csői na, nov. 10. (A 11. E.“ ered. táv.) 

Megrázó szerencsétlenség történt nálunk. 
Weis z Dávid mozdonyvezető az állomá­
son lebukott a vonatról és ugyanakkor a 
berobogó pozsonyi vonat kerekei alá került, 
a mely testét szét morzsolta. A szerencsét­
len embert 8 árva siratja.

Holies, nov. 10. (A II. É.« ered. távirata.) 
A csendőrség veszedelmes betörő-banda nyomára 
jutott. A banda négy tagját cl is fogták, a kik 
hosszas vallatás után beismerték, hogy többek kö­
zött júniusban elkövetett holies! postarablásnak és 
a szeniczei templomkifosztásnak ők a tettesei. A 
nép elkeseredésében meg akarta lynchclni a négy 
betörőt és csak a csendőrök nagy erőfeszítésének 
köszönhető, hogy nem történt bajuk.

S-lcslálras sze: enesétlenséaj.
Búd ipasí. nov 10 (a „Hétfői Értesítő“ 

ered. táv.) Halálos kimenetelű baleset tör­
tént ma délután a fővárosban. Skrobák Fe­
renc/, gépész éles konyhakést hordott nad• 
rág'zsebébeu. Amint, ma a kőbányai utón 
haza felé tartott, részeg fővel • lesett. A 
k o n y h a k é s b o r d á i k ö z é f ú 
r ó d ott é s h a 1 á 1 o s a n mégse b e z t e. 
A szerencsétlent a Rókus kórházba vitték, 
ahol k c f, ó r a i k i n 1 ó d á s u t á n m e g- 
h a 1 t.

IS I R E ii i l E. üti

* Miniszteri búcsú és beköszöntő
F e 3 t e t i c h Andor gróf, volt földmivelésügyi 
miniszter Biharvármegyéhez tegnap érkezett leira­
tában tudatta a törvény hatósággal, hogy ő Fel­
sége a fóldmivelési tárcza vezetése alól felmentette. 
Egyidejűleg érkezett utódja : D a r á n y i Ignácz 
földmivelésügyi miniszter leirata is, mely szciint tár­
ozója vezetését megkezdette.

Személyi hir. Ifj. Riml c r Károly rend­
őrkapitány ma rokonai látogatására Mosonymegyébe 
utazott. Péntekig marad távol.

* Botrány a czirkuszban Vasárnap dél­
után majdnem ember-halál történt a czirkuszban. 
A rendkívül érdekesnek jelzett előadásra az elő­
kelő családok gyermekei is nagyszámban jelentek 
meg és gyönyörködtek a produkeziókon mindad­
dig, mig dummer Auguszt meg nem zavarta a ke­
délyes mulatságot. Egy embert szamárbőrbe bújta- 
tott és a közönség mulattatására dresszirozta. A 
szellemes szamár megengedte magának azt a hal­
latlan buta merészséget, hogy a kis gyerme­
kek közé rohant, azokat ölelgetni 
kezdte. I, e t t ebből olyan s i k i t á s, 
j a j g at á s, kétségbeesés, hogy h a F a- 
1 u d i őrmester közbe nem lép, talán 
agyonverik az igazán szamár embert a dum­
mer Auguszttal együtt. Egy szegény gyer­
mek az ijedtségtől rósz betegséget, 
k apót t, a többit pedig csak nagy nehezen lehetett 
a félájulásokból megjuhászitani. T. czirkusz-direktor 
ur ! Ügyeljen a programúira és ne engedje meg, 
hogy tagjai ilyen büntetendő gondatlansággal ha­
lálra rémítsék gyermekeinket, akiket nyugodtan 
élvezni és nem rettegni küldünk drága 
belépti dijak mellett az ön czirkuszába ! Együtt:' 
jelezzük, hogy a botrányos esetről a rendőrségnél 
is megtették a feljelentést.

* Hivatalosan bezárt templom. A nagy-
teleki-utczai izraelita templomot a rendőrség be­
záratta, mert ugyanazon fedél alatt egy gyermek 
ragályos betegségben fekszik.

* Katonai hírek. Ma délelőtt 9 órakor 
pótsoroz á s lesz a régi városháza épületében. 
A közös hadseregnél f. hó 13. és 14-én, a hon­
védségnél 21. és 22-én pótszemlét fognak 
tartani. Az 1875. évben született hadkötelesek 
sorshúzása 1896. február 2-án lesz.

* Pénzügyi elnök választása. A nagy­
váradi izraelita hitközség képviselő-testülete tegnapi 
délelőtt 11 órakor ülést tartott, melyen dr. D ő r y 
Ferenczet egyhangúlag pénzügyi elnökké válasz­
tották. Az ülésnek más tárgya nem volt.

* Áihir az igazságügyminister buká­
sáról Tegnap este szájról száj raj) kelt a szenzácziós 
hir Nagyváradon, hogy Erdélyi Sándor igaz- 
ságiigyminiszternek a Polónyi ismert interpellácziója 
folytán tárczájától meg kell válni, sőt már azt is 
erősítették, hogy benyújtotta lemondását. A hirt 
egy Budapestről érkezett fiatal ember terjesztette, 
ami azonban puszta kombinácziónak bizonyult.

* Egy művész ismerősünk. K u n László, 
az ifjú czimbalom-művész, zeneszerző és énektanár, 
akit a nagyváradi közönség nálunk tartott hang­
versenyei után előnyösen ismer, a napokban a 
kolozsvári nemzeti színházhoz szerződött. Kivételes 
tehetsége, melynek hire már a zeneakadémia falai 
közül hatott ki hozzánk, a külföldi zene tanul­
mányozásában izmosuk meg. Tanulmányutjának 
egy epizódja, a mikor Bayerutban Waggner Cozima 
asszony hangversenyén produkálta magát, eléggé 
tanúskodik fényes jövőjéről.

* Párbaj akadályokkal. Két fiatal ember 
akarta tegnap ős. zeniérni kardját, hogy a nézetük 
szerint meghibbant becsületet reperálja. El is kér­
tek a huszárkaszárnyában egy szobát erre a czélra, 
a rendőrség is kivonult a vérontás színhelyére, de 
bizony K. és S. nem verekedhettek meg, mert 
mint állítják - az utolsó pillanatban kiderült, hogy 
az egyik félnek nem lehet kardot adni a kezébe. 
A becsületbeli ügy tehát tárgyalás alá kerül és 
csak azatán lesz a mérkőzés.

* Megszűnt sárlat. Tudvalevőleg Bili n - 
Püspöki községe a száj és körömfájás járvány:>s 
fellépte miatt zár alá került. Miután a marhakeres­
kedésre oly káros betegség megszűnt, tegnap 
Püspöki községét feloldták a zár alól.

txtpun/c mai szórna 5 ezer példányban és 14 oldalnyi terjedelemben jelent meg.



1895. november 1 1

* Kárpáti Miklós hirdetése van csatolva 
lapunk mai számához. A fiatal törekvő kereske­
dőt ajánljuk a közönség figyelmébe.

2 _____

Zárlövészet.
— A sportpavillon fölavatása. —

A László főherczeg gyászos esete miatt elma­
radt /árlövészetet tegnap tartotta meg a nagyvá­
radi polgári lövészegylet, melynek eredménye a 
következő volt:

Kilőttek mély lövésekre 1140 jövést, körlö-

Mezey Mihály kettőt, ifj.
vésekre 310.

Szeget lőttek:
Rimler Károly egyet.

Négyeseket lőttek: Mezey Mihály 
15-öt, Hanzlián János 7-et, ifj. Rimler Károly 7-et 
Des Echerolles Kruspér Sándor 3-at, Ifj. Tóth Fe-
rencz 2-öt, és Janky Antal egyet.

Dijakat nyertek mély lövésekre: 
Egyleti dijat Mezey Mihály, ifj. Rimler Károly és 
Hanzlián János. Tiszteletdijat : Mezey ' Mihály 2-öt, 
ifj. Rimler Károly 2-öt, Hanzlián János 2-öt, ifj. 
Tóth Ferencz 2-öt, Des Echerolles Kruspér Sán-
doá, Janky Antal egyet-egyet.

Körlövésekre: Egyleti dijat: Mezey 
Mihály és ifj. Rimler Károly. Tiszteletdijat : Me 
zey Mihály, ifj. Rimler Károly, ifj. Tóth heiencz, 
Janky Antal és Hanzlián János.

A zárlövészettel egyidejűleg a sport-pavillont 
is felavatták.

A tegnap esti mulatság volt az első, mely az 
uj díszes csarnokban végbement.

A banketten negyvenen vettek részt.
Legelsőnek Des Echerolles Kruspér Sán­

dor főlövészmester állott fel és poharát Ö Felsége
a király és felséges családjának egészségére ürítette.
A nagy hatást keltett pohárköszöntőt a jelen vol­
tak állva hallgatták meg és éljenekkel fogadták.

Janky József az egylet kitűnő vezérét : Des 
Echerolles Kruspér Sándor főlövészmestert, Mezey 
Mihály Des Eche: olles Kruspér Károlyt éltette, aki 
kifogyhatlan az egylet megajándékozásában.

DesEcherolles Kruspér Sándor főlövész­
mester szép pohárköszöntőben emelte ki ezután a 
kertfelügyelőség buzgó működését és annak tagjait 
éltette.

Mezey Mihály a sport-pavillon felavatási ün­
nepélyén meg akar emlékezni azon férfiakról, akik 
annak létesítése érdekében annyit fáradoztak és 
ezek között kétségtelenül első helyen ke'l felemlí­
teni Des Echerolles Kruspér Sándort, 
akinek személyéhez fűződik a siker oroszlánrésze. 
Ezért az ő egészségére üríti poharát. Ugyancsak ő 
éltette G r u n v a 1 d Hen, iket, mint a polgári lö- 
vészegylet legrégibb tagját és M ocsáry Nándort, 
aki a Rhédey-kert átvételékor annyit fáradozott és 
sikerrel közremunkált az egylet érdekében.

A kitűnő vacsora, jó bor mellett a pohárkö-

„G y p.“
— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tiírczája. —

Irta: Percnyi Kelemen.
Kicsiny termetű, babaszerü alkotásit, mintha 

ó-franczia pástéiból lemásolva, vagy Benvenuto 
Cellini vésője által volna teremtve a szép Martel 
de Janville, szül. de Mirabeau grófné, az egész mű­
velt világ előtt >Gyp« álnév alatt ismeretes írónő.

Bámulatra méltó páratlan termelő ereje, szin- 
dus kültőisége, valamint elevensége, vidorsága és 
kimeríthetetlen ötletei által.

E legjobb korban levő asszony (36 éves), 
szép, kellemes és vonzó külsejű; mozgékony mint 
a higany ; egy XVII. századbeli delnő benyomá­
sát teszi az emberre, a ki a régi keretből kilépve, 
a korunkbeli igényekhez és a legmodernebb áram­
latokhoz alkalmazkodik.

A novellisták e hatalmas királynője a legszel­
lemesebb asszonyok egyike ; példásan házias es a 
legjobb anya, a mire ő maga is igen büszke és 
sokat tartó.

De Martel grófné valódi franczia szellem; ki­
mondhatatlan élénkség, elmésség és kecs jellemzi 
minden sorát.

Tizenöt éves irodalmi tevékenysége alatt annyi 
novellát irt, hogy — saját állítása szerint — azok 
számát megmondani nem képes. Mindennap, min­
den órában, majdnem szünet nélkül ir. A mit egy­
szer leirt, azt többé nem olvassa át s nem korri­
gálja soha. Titkára (nő) átveszi az óriási és karak­
terisztikus hetükkel telt iveket, s szétküldi szcrkcsz-

s?öntőket kísért éljenek elhangzása után a legke­
délyesebb hangulatban a késő éjjeli órákig maradt 
együtt a társaság. _

„1IÉTF01 ÉRTESÍTŐ.“

Törvényszék.
Márkus Lajos ügye a kir. táblán. Em­

lítve volt annak idején, hogy M á r k u s Lajos 
ügyvéd ellen, aki Nagyváradon egykor igen elő­
kelő szerepet játszott, sikkasztás miatt feljelentést 
tettek és a kir. ügyész meg is vádolta őt. A kir. 
törvényszék az ügyész vádinditványát mellőzvén, 
megszüntető végzést hozott. Az ügyész fclebbezu.se 
folytán a kir. Ítélőtábla a napokban foglalkozott 
Márkus ügyével és helybenhagyta a törvényszék 
megszüntető végzését.

Érdekes esküdtszék! tárgyalás. Mint 
aradi tudósítónk írja, a Varga Pál és társai 
ellen folyamatba tett biinpert az aradi törvényszék 
beszüntette és áttette a nagyváradi törvényszék­
hez, mint illetékes sajtóbirósághoz. \ ai ga 
Pál és társait egy inkriminált >Magyarország jog­
talan népéhez« czimü röpirat miatt fogták perbe 
és miután az aradi kir. törvényszék nem sajtóügyi 
kihágásnak, hanem az esküdtszék illetékessége alá 
tartozónak találta a bűncselekményt, a nagyváradi 
sajtóbiróság fog ítélkezni és Így nemsokára érde­
kes tárgyalásra lesz kilátása a nagyváradi közön­
ségnek.

A görbedi váltóhamisítás. G r ó z a
Gábor és társai ügyében, a kiket több rendbeli 
váltóhamisítás miatt még ez év nyarán perbe fo­
gott a kir. ügyészség, a napokban fejezték be a 
vizsgálatot. A végtárgyalás még nincs kitűzve, de 
valószínű, hogy a jövő hóban rá kerül a sor.

A mai tárgyalások. Ma délelőtt fogja a 
kir. törvényszék tárgyalni a következő érdekes 
bűnügyeket :

Beöthy Béla lopás ; B a r t o s András es 
társai csalás; Elek János szándékos cmbuöko 
és K o h u t József sikkasztás miatt kerülnek ma a 
bírák elé.

A vizsgálat adataiból következtetve; bő anyag 
áll úgy a vád, mint a védelem rendelkezésére.

Uisáairás és a közönség.

De ezen lap életre kelte azt in mutálj í, 
hogy a mi közönségünk műveltsége napról- 
napra előbbre halad, mert ma már kétség­
telen, hogy a sajtó intenzivitása és elterje­
dése a közönség műveltségének hőmérője.

Mindenesetre nagyon örvendetes jelen­
ség, hogy a magyar újságírás ma olyan 
magaslaton áll, melyben a müveit kuL 
földdel minden tekintetben kiállja a versenyt. 
A fővárosnak éppen úgy, mint a fokozot­
tabb kultúrával bird nagyobb vidéki varosok­
nak napi sajtója olyan, mely a csak nem­
rég múlt évekhez képest rendkívüli előre­
haladást mutat.

Hogy pedig ez igy van, ez a sajtónak 
nagy érdeme és annak az eredménye^ hogy 
a sajtó felismerve magas hivatását, es azt, 
hogy a közvéleménynek hti kifejezője és a 
közönségnek — hogy úgy mondjuk — 
mindennapi szellemi tápláléka csat úgy 
lesz, ha távol minden abm toss ágiéi magasabb 
álláspontról tárgyalja az eseményeket: ezen 
követelménynek eleget tesz.

Úgy a fővárosi, mint a nagyobb sza­
bású vidéki újságírásnál örömmel tapasztal­
hatjuk, hogy a közügyeket — akár politikai, 
társadalmi vagy más ügyekről, akar iro­
dalmi vagy művészeti dolgokról van szó — 
mindig az őket megillető, előkelő és magas- 
álláspontról tárgyalják.

És ez helyesen és jól van igy, mert 
azt mutatja, hogy az újságírás nálunk a 
kezdet átmeneti és forrongó stádiumán már 
keresztül ment és a salakot kivetve magá­
ból kiforrta magát. Innen van, hogy most 
már az előrehaladott vidéki újságírásban 
nem a uyiltterek a közönség érdeklődésűnek 
középpontjai és nem a nyílttéri nyilat­
kozatok a kultivált műfaj; hanem a közön­
ség és az illető társadalom anyagi és szel­
lemi szükségleteinek megfelelő ügyek tar 
gyalása tölti be a hírlapok hasábjait.

N a g y v ú r a il, nov. 9.

A „Hétfői Értesítő“ keletkezésével 
városunkban az újságírás egy uj szervet 
kapott, melylyel a közügyeknek ismét szol­
gálatokat lehet tenni.

Lépésről-lépésre haladunk az újságírás 
I ideáljához és ha egyelőre a tökeletessegig 
i nem is mentünk el, hiszen ez csak ki- 
! vételes, időhöz és emberekhez kötött lesz 
i mindig, de közeledünk ahhoz, a mikor lat­

tőségekhez, ahol minden »Gyp «-tői eredő munkán 
kapva-kapnak.

Most már minden müveit nemzet nyelvére 
számos müve van fordítva, azonban egy nyelv 
sem képes a müvek eredeti értelmét úgy vissza­
adni, a mint azt a »franczia szellem« tudja ki­
fejezni.

A »La vie parisienne« és a »Gil Bias« újsá­
gok által rendesen s leggyakrabban kiadott és 
máshol is megjelenő »Gyp« novellákról alig haj­
landó elhinni az olvasó, hogy azokat asszony irta.

Vannak köztük igen szárkásztikusok, sőt drasz­
tikusok is ; mindazonáltal a legélénkebb figyelem­
mel elolvashatjuk azokat, mivel a legsikamlósabb 
helyek stylja is elegáncziájával állandóan vonzza j 
és lekötve tartja figyelmünket.

A főrendek és gazdag polgárok társadalmi 
életét festi a valódi tényállás szerint ; gúnyolja, 
ostorozza és nevetségessé teszi annak hibáit és 
fogyatkozásait. Mindezt oly könnyedén, élezésen, 
hogy az olvasó soha egy Ízetlenséget sem födöz j 
fel benne, s csak őszinte kaczagásra fakadhat.

Ugyanilyenek a «Gyp» tollából eredő regé­
nyek is. Általában véve irmodorához hasonlót a 
magyar vagy más irodalomban nem találhatni, 
mert ez a csodálatos irrnodor magában Franczia- 
országban is kivételeién, egyéni, tout á fait á púit.

A »Gyp.«-féle párbeszédek a hires franczia 
causerie.s legfinomabb mintaképei ; minden egyes 
kifejezésében éles értelem, minden mondatban cgy- 
egy élezés gondolat rejlik.

Elbeszélései, mint »Ce que famme vcut«, — 
»Un hőmmé delicat,« — »Le monda a coté«, —
.Petit Bob«, —■ La vertu de la baromié«, — j 
»Plume ct pofi«, — »Sans voiles«, — »Elles et 
lui«, — »Autour de le manage«, — »Autour de |

la divorce«, — »Mademoiselle Loulou«, »O
province I« — de különösen »le chvaux de
Veveque« igazi gyöngyök, páratlanok a nyelv 
szépsége s a szikrázó élezek tekintetűben.

Hol keresi »Gyp« alapeszméit, honnan meríti 
elbeszéléseinek tartalmát: megfejthetetlen titok 
nem kevésbbé, mint e nagy utinő demokratikus 
alakja, a ki a Bineau-köruton fekvő lakásának kis 
szalonjában oly megnyerő előzékenységgel fogad.

A szomorú emlékezetű Marie Antoinette 
királynőre neincsupán physikailag, hanem méltó­
ságteljes magatartását tekintve is hasonlít.

Nyáron a kis grófné a tengerpart^ üdülő­
helyeken, úgymint Cannes, Dieppe és St.-Sebastian 
fürdővárosokban, -—- Wight szigetén, továbbá 
Svájcz kantonjaiban és a Como-tó mellett szeret 
mulatni.

Az őszi szezon beálltával, a midőn a »tout 
Paris« hazaérkezik, de Martel grófnő szalonjában 
minden második héten összeszokott gyűlni Páris- 
nak úgy születési, mint szellemi arisztokrácziája.

E bizalmas kör neutrális szellemi góczpontot 
képez, ahol különböző pártok találkoznak, jóllehet 
a politika teljesen ki van zárva.

A minden tekintetben előkelő szalonban meg­
jelenők igen kellemes órákat töltenek e joumkon, 
csodálva a bájos háziasszony szellemességeit és 
eredeti ötleteit.

Az íí kis rózsabimbó ...
A „Hétfői Értesítő“ eredeti tárezéjn. —

Irta : Hags Lajos.
A bíró mély csendben ül szobájában. Éppen 

azon gondolkodik, hogy a megsértett erkölcsi vi­
lágrend hogy kapjon minél nagyobb elégtételt
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juk, hogy a közügyeket igen gyakran ! 
milyen nemes szenvedélylyel és ideáliz- j 
mással tárgyalják az újságok hasábjain, j 
vsak úgy mint a tudósok, költők és ivók, 
az (5 nagy, sokszor világraszóló müveikben 
azokat az eszméket, melyekért élni és küz­
deni élethivatásukká tették.

Most már mindennapi látvány, hogy 
egy-egy újságíró egyik-másik eszméjét, a 
melylyel szive-lelke egybeforrott, az újságok | 
hasábjain napról-uapra tárgyalja, mignern a I 
nagy közönséget meghóditva, azt meg is 
vahisilja.

Pedig ezen esetek min iig gyakoriak vo'- 
tak és még gyakoriabbak lesznek must, a 
mikor az újságírás már meglehetős magas 
fokra emelkedett és az újságok a szegények 
kunyhóiba éppen úgy bejutnak mint a feje­
delmek palotáiba, ha a jó újságíró éppen úgy, 
minta jó szónok, eszméiért igazán bensőleg 
tud hevülni és ezt az újságírásban a közönség­
gel meg tudja éreztetni ; mert miként a 
szónoknál a hallgató azonnal észre fogja 
venni, hogy őszinte és igaz-e a hang, melyen 
beszél, úgy az újságírónál is azonnal észre­
veszi az olvasó közönség, hogy azt, a mit 
az újságíró ir, az ivó igazán és őszintén 
érezte és gondolta-e vagy nem.

Az újságírás tehát a közügyeknek szol­
gálatot csak akkor tud tenni, ha az újság­
író és a közönség megérti egymást és ha 
az újságíró bű tolmácsa lesz a közönség 
érzületének és gondolkozásának; mert ha 
ez a kapocs nincs meg az újságíró és a 
közönség között: akkor reákezió fog be- 
állani ellene, jobb esetben pedig eldobja 
magától a lapot.

Sok kitűnő példa volt erre a közel­
múltban . . .

Legyen tehát az újságírás mindig igaz 
és őszinte, tárgyaljon minden ügyet hévvel 
és szenvedélylyel és akkor csakugyan igaz 
lesz az, a mit lí á k o s i Jenő mondott itt 
a múlt hetekben, hogy a sajtó az ő óriási 
hatalmával egyrészről viharokat és zendü­
léseket támaszt, másrészről ledönti a hegye­
ket mint válaszfalakat országok és országok 
között és felszántja a tengereket mint határ­
vonalakat világrészek és világrészek között.

Br. Komlón József

„ HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ u 

Milliók a 1 üstben,
(Legújabb d-diány-statisztika)

Magyarország 631 községében 9181 termelő 64.465 
hold 103 Q öl területen az 1694. évben 34.381,162 
klg dohányt termelt, ebből Bihamicgyéra 40 község, 
131 termelő, 3709 hold 332 Q 61 területtel 2.405.121 
klg jut. Biharmegye az országban a termelés mennyi­
ségére 5-ik helyen áll, az első Szabolcs 10.020.540 
klgrammal.

A dohánytermés átlagos jövedelme holdankint 
95 frt 47 kr\ Biharmegyében Ili. frt 42 kr volt. \ 

Külföldről behozatott nyers anyag 4 530.529 klg. 
6.785.956 í'rt 63 kr értékben, félgyártmány Ausztriá­
ból 14.062 klg 10,024 frt 10 kr értékben és teljes 
gyártmány 1.193.009 frt 90 kr értékben.

Elfogyasztottak:
Pipadohányt általánost 16.433.256 klg 19.177.633

frt értékben Különlegest 
értékben.

2 26.471 klg. 1.814.209 frt

Szivart, belföldi általánost:
Keerulitas : . . , . 8.088.900 drb.
Trabucos : . . 15,027.570 „
Britannia : . . . 31,005.900 ,.
Milares : . . . . 2,345.100 ..
Panatellas : . . . 464.650 ,,
Cuba E : . . . 71.317.659 „
Portorico: . . . 65,133 500 „
Virginiai : . . . 35.957.150 „
Vevey : . . . . . 442.900 „
Rövid virg. : , . . . 648.000 ,.
Külföldi vegyes : 231.877.600 „
Magyar : . . . 7.602.367 „
Rövid magyar : . . 59,472 100 „

Összesen : 529,383.396 drb.
2.267.531 klg súlyban és 17.313.503 frt értékben.

Különleges szivar 15.032.791 drb 69.253 klg 
súly és 1.384.562 frt értékben került fogyasztásra.

Szivarka, belföldi.
Hungária , . . . . 1.131.750 drb
Stambul . . . . . 5.105.900 „
Szultán . . . . 48.626.450 „
Hölgy . • - . . 83,342.550
Samsun . . . . . .11.700 „
Kalifa . . . . . . 483.000 „
Herczegovinni . . 122.589.550 »
Sport . . . . . 33.088.450 „
Jcnidgo . . . . . 44.978.250 „
Dráma . . . . . 46.455.200 „
Virginiai , . . . Iu8.158.300 „
Magyar . . . . 177.935.700 »

Összesen : 672.187.450 drb. 
1,084.305 klg súly és 5.994.387 frt értékben.

Különleges 17.572.975 drb 23.800 klg súly és 
443.122 frt értékben.

Burnót belföldi 328.370 klg 128.055 frt és kü­
lönleges 63.189 klg.

Az összes fogyasztás tehát 20.179,303 klg. 
48 256.143 frt értékben.

Ezen rengeteg, füstbe ment, óriási összegű pénz­
ből átlag esik 1 emberre :

fejenkint 3D9/100 drb va87is °n/ioo kls szivar, 
1 frt 07 kr értékben 3940/ioo drb va.?y*s °-08 klg’ 
szivarka 0 frt 36 kr értékben klg pipadohány
1 frt 20 kr értékben.

Ezt a statisztikát lehetne még fűzni messze-mesz- 
sze. de mi nem tesszük. Keresse ki belőle mindenki 
azt, ami érdekli.
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Az ördög bibliája.
— Falra hányt borsó. —

Vannak szenvedélyek, melyek koronkint csak­
nem ellenállhatatlanul uralkodnak az embeieken, 
mint bizonyos ragályos betegségek. Volt korszak, 
a mikor egész városok népét ragadta meg a vitus- 
táncz láza. Tánczolt mindenki az utczán, a köz­
téren, odahaza, míg kifáradva fel nem bukott, 
néha úgy, hogy fel sem kelt többé. Járványos be- 
tegség volt a táncz, mely ellen nem tudtak véde- 
kezni az öregek, a fiatalok, sőt még a gyermek se.

A keresztes háborúk korszakában amint a 
krónikairók feljegyzik — a hitbuzgóság vitte oly 
túlzásba a lelkeket, hogy még gyönge gyermekek 

■ is egész hadsereg számra indultak a hitetlenek 
! ellen, vagyis inkább a szent-sir visszafoglalására.
I Természetesen: tömegestől vesztek el. Betegség 

volt ez is, mint akár a kolera, mely időszakonkint 
végig pusztít az emberiségen.

Századunk vége szinten ismer egy különös 
betegséget, mely a társadalom minden rétegében 
elterjedt s ez a — játék-düh. Monte-Carlo, mint 

; mondják, a föld egyik legszebb helye. Pompás 
; játék-termei a világ minden részéből vonják a 
! a játék-dühönezöket. Milliók forognak koczkán 
i naponkint. Hányszor olvassuk aztán egyik-másik 
j kifosztottról, hogy megmaradt pár aranyán pisztolyt 
j vásárolt s golyót röpített agyába!

A lóversenyeknél ott a totalizator. Manapság 
j már iskolás gyermekek is tartanak fogadást, rak- 
j ják a totalizatőri. A játék-düh terjed fent és alant 
! egyiránt. Mindenki könnyű szerrel akar pénzhez 
I jutni, mert a mai világ felfogása szerint a pénz 
minden; ez a szocziális élet levegője. Hát jól van. 

i A mai világ felfogása ellen nem kívánunk sorom- 
j póba lépni, csak azt óhajtanok, hogy a pénzt ki-ki 
1 munkájával szerezze meg és ne a vak Fortuna- 
I kegyétől várja azt.

Mit mondjunk a kártyajátékról ? Ez is vesze- 
j delmes, ragályos betegség. Nagyvárad-város egyik 
1 közelebbi közgyűlésén valamelyik városatya rá- 
1 mutatott, hogy nálunk hihetetlen mérveket öltött 
: a hazárd-kártyajáték. Valóságos bandák működnek 

itt-ott az ügyetlenebb, egyszerűbb emberek ki­
zsákmányolására.

Vizsgálja, mik azok a körülmények, melyek a tett 
elkövetésére behatással voltak.

Nyomor, szegénység.
Ezek figyelembe nem vehetők.
Azt mondják azok a nagy foliánsok is, melyek 

ott hevernek mélységes komoran mellette.
Nyomor, szegénység figyelembe nem vehetők’, 

mert hisz akkor ennek révén vérben törődhetnénk, 
és örökösen attól kellene_ remegnünk, hogy az égő 
zsarátnok mikor hull le házunk tetejére.

Nyomor, szegénység nem indok, ült a munka, 
ez a palládiuma mind a kettőnek, megment ez a j 
nyomortól, megment ez a szegénységtől. Elhagy- | 
hat mindenki, de ez sem jó sorsban, sem balsois- j 
ban cserben nem hágy, vigasztal, kenyeret ad. Eh- I 
hez már csak te lehetsz hüteten.

I la pedig azért nem tudsz dolgozni, mert 1 
nincs jó kezed, nincs jó lábad, vagy nem látsz, ! 
vagy pedig a tüdőd mondja fel a rendes szolga a- 
tott, ott a társadalom, segítsen rajtad. X an annak 
egy nagy codexe : humanitás a neve ; ebben chí 
van irva, hogy hogyan kell az ilyenl-jta szegény­
ségét és nyomort orvosolni. Adj neki kenyeret.

De lopni, gyilkolni nem szabad senkinek. , A 
ki lop, gyilkol, annak számára enyhítő körülmény 
nincs. Annak bűnhődni kell. Ezt tanítja a. a kó­
dex is, a'jhova a bűnök büntetésé van beiiva.

Azért van Justitiának bekötve a szeme, hogy 
ne lássa, ha ruhája rongyos, ne lássa, ha kepén 
ott ül a szánalom, nehogy megindítsák szivet, cs 
pallosát kiejtse kezéből.

Akárki* 1 akármicsoda indokból kövesse el a 
bűnt, az ő pallosának sújtani kell, hogy az igaz­
ság megsértése meg legyen torolva.

A bírónak nem szabad meglágyulni.

Neki, mikor a bírói székben, ül azok a nagy 
foliánsok fekete betűi diktálnak.

A köny, a mely a szemekből pereg, hazug, 
nem a me főállás könye az | a szánalom, a mely 
az arezra kiül, csalárd útra vezet.

A bírónál a fődolog a hideg ész, mert ha 
egyszer érző szivére hallgatna, könnyen össze­
ütközésbe jöhetne azokkal a nagy fekete betűkkel, 
és aztán búcsút mondhatna a bírói széknek is.

De im az ajtó nyílik.
Az őr egy asszonyt tuszkol be.
Látszik, hogy a nyomor mennyire megviselte. 

Csupa csont az egész s egyedül a bőr az, a mi 
néki az emberi ábrázatot megadja.

Ruhája is, ki tudja, mikor volt ruha, mert most i 
már rongyfoszlányokban sir le róla. Szemei villog- j 
nak, kilátszik belőlük, hogy testestől-lelkestől a kom­
munizmus barátja.

Nos hát mi történt azzal az asszony nyal f — 
szólítja meg a biró az őrt.

Lopott tekintetes biró ur és rajtakaptuk, a 
kötője alól vettük ki a lopott tyúkokat.

Nos ?
Hallja? s az asszonyra néz.
Az viszony nem szól semmit csak daczos te­

kintettel néz vissza, mintegy azzal mondva : tehe­
tek én arról, hogy szegény vagyok.

Hát miért tette ezt?
Arra sem szól semmit.
Hogy hívják?
Hol lakik?
Nem ismeri senki. A lakása pedig egyszer itt, 

egyszer a másik ismerősénél, a melyik éppen ke­
gyelemből megszánja.

Hát itt marad.

Az asszony újra nem szól semmit.
Tudja ő már az ilyen dolognak a végét s 

megnyugodva indul kifelé.
A mint az ajtó-kilincsre teszi a kezét, egy­

szer csak eszébe jut valami, azzal tétovázva meg­
áll, s hirtelen a biró felé fordul.

Tekintetes biró ur — és térdre rogyik 2 
hónapos gyermekem az éjjel óta nem táplálkozott 
és ha felkel, nincs, a ki megszoptatja.

A biró reá néz — nem villog többé a meg- 
átalkodottság szemeiben, fakó pilláit fénynye! von­
ják be a könycseppek, melyek sűrűn peregnek alá, 
s orczáinak sáppadt sziliét sajátságos pir váltja fel, 
minőt csak az anyai szeretet képes vetni a leg/a- 
dabb kifejezésü arezra is, a biró ingadozik, hisz az d 
lelkének is fele ember, fele csak a biró. Látja, hogy 
nem a daczoló bűnös, hanem a gyermekéért ag­
gódó anya áll előtte.

De hát mit csináljon r
Azok a fekete betűk igy parancsolják.
Ingadozik.
A biró és az ember mozgásba hozzák nála az 

; igazság mérlegét.
I Egyik serpenyőben a biró meztelen pallosával, 

másikban az ember. De a mérleg nyelve mindig 
! csak a biró felé hajlik, az ő pallosa mindig nche- 
í zebb, hiába szedi az ember magához az ő terheit :
, az Ínséges nyomort. Csak felebb marad ő.

Már-már a biró részére akar dűlni a győzelem, 
midőn az embernek hirtelen eszébe jut, hogy neki 
is van egy éppen olyan kis fiacskája cs szinte maga 
előtt látja, amint mohón csucsoritja száját arra az 
édes tápra, melyet semmi más nem képes pótolni, 
s hallja, milyen keservesen sir, ha egy kicsit meg­
találna késni.
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Legyen esze, ne hagyja magát — mondja az 
egyéni szabadság feltétlen barátja.

Tegye kötelességét a rendészet — mondjuk 
mi, kik a kártyaspillerek ravaszságától és ügyes 
kezétől mégis csak megszeretnők menteni a balekot, 
az ügyetlent, a jóhiszemöt.

Az ördög bibliája soha nem örvendett talán 
oly átalános forgatásnak, mint mostanában. A 
kaszinók, társaskörök — még a legszolidabbak is 
— jövedelmük lényeges forrását a kártyából 
nyerik. Ha másképpen nem tudnék, ez maga el­
árulná, hogy a kártyajáték nagy mérveket öltött 
mindenfelé. Különben tisztességes férfiak, sőt igen 
jó barátok utaznak egymás zsebére.

Nem a szolid társas kártyajáték ellen szólunk, 
mely végre is kellő határok között a napi munká­
ban kifáradt léleknek kellemes szórakozást nyújt­
hat, hanem a hazárd kártyajáték ellen, melyet 
gyakran olyanok kultiválnak, akiknek erszényük, 
családjuk nagyon megérzi, ha a szerencse ellenük 
fordul.

Sok családi szerencsétlenség, sok köny, sok 
sikkasztás, sok elhibázott élet emléke tapad azok­
hoz a lapokhoz, a miket kollektiv-czimmel ördög­
bibliájának szoktunk nevezni.

Egyébiránt a kártyajáték-szenvedély, inig egy­
részt a folytonos üléssel a test fizikumát teszi 
tönkre, másrészt a folytonos izgatottsággal a lelket 
teszi beteggé, eltekintve az esetleges anyagi vesz-

Nincs kizárva 
esések is . . .

stréberek rendszerint szcrcn-

teségtől.
Jó módjával kezelni tehát 

már nemes szórakozás nem kell 
tete szenvedélyünkké váljék.

kártyát — ha 
nehogy szcrc-

S—Kiz.

A festék és pipere alól.
— Apró képek. —

Lusta,_ nem akar dolgozni; azért nem tud bol­
dogulni. Ép, egészséges ember és nem restellj, 
hogy a könyörüld nevében egy-egy krajczárral 
megajándékozzák . . .

Hogy öltözködik. Azt hinné az ember, leg­
alább is pár száz ezer forint érő vagyona van. 
Neki mindenütt ott kell lenni, ahol mulatnak, 
ahol represcntálni kell és biztos forrásból állítják, 
hogy fülig adós ; a múltkor is visszautasították a 
váltóját, pedig csak száz forint értékű volt.

Henczeg . . .
-f-

Az olyan ember, aki csak magának ; meg a 
családjának él, lehet ugyan tiszteletreméltó, de ne 
arrogálja magának a közbecsülést, mert abban rej­
lik a legnagyobb önzés, ha emberbarátaink jóvol 
iáért a közügyekben nem fáradozunk . . .

Mit akar az az úri ember ?
O akarja vezetni a várost, a megyét ? Nála 

nélkül nem történhetik semmi a közéletben. Még 
megérjük, hogy megválasztatja magát képviselőnek.

Milyen remek háztartás. Milyen kedves, kedé­
lyes család. Termeikben naponta találkoznak a vá­
ros legintelligensebb és legelőkelőbb egyéniségei: 
ez aztán a földi boldogság, a földi paradicsom. De 
meg is érdemlik; a család minden, egyes tagja 
szellemes, nemes, finom, kedves. A házi gazda meg 
éppen elragadó, ezukros ember ...

Lehetetlen ... az utczán lőtte magát agyon ; 
a bonezházba szállították. Különben előre lehetett 
gondolni, hogy ilyen szomorú vége lesz annak az 
esztelen dorbézolásnak, hejehujának. Az a család 
már azt sem tudta, hogy a földön járjon-e, vagy 
egyenesen fölrepüljön az égbe. Osztrigákat kellett 
ozsonázni, drágábbnái-drágább, fejedelmi berende­
zések és »putz« nélkül nem is lehetett volna élni 
a világon. Én ugyan sokszor voltam náluk ; nem 
mondom, hogy nem jól találtam magamat körük­
ben, de mindig megbotránkoztam a pazailasukon. 
Cseppet sem sajnálom őket . . .

*
Drága, aranyos barátnőm. Neheztelek teád, 

hogy ilyen ritkán látogatsz el hozzánk. Épen azon 
gondolkoztam ma, hogy nem haragszol-e valami­
ért. Remélem, te is élj ősz a setahangversenyre, ott 
majd cseveghetünk arról, amit csak n e k ü n k 
szabad tudnunk...

Kiállhatatlan az a Vera. Egész estig itt ült,a 
nyakamon. Untatott halálig az u ostoba tejfelei­
vel. Bizony jobb lenne, ha ismerné magát. En nem 
is tudom, mit köti magát a nyakamra. Mintha hoz­
zám való volna. Két szobás lakást tart és betola­
kodik az én társaságomba. Szeretném neki mu­
tatni vagy mondani, hogy ő csal« olyan kis hiva- 
talnoknék, vagy szegényebb ügyvédnek társasagát 
keresse, de csak nem lehetek hozzá e n n y i r c 
udvariatlan... *

Biró előtt áll. Figyelmeztetem az eskü szent­
ségére. Igaz vallomást tegyen. — Legjobb hitem 
és lelkiismeretem szerint esküszöm . ..

Az az ember hamisan esküdött tekintetes kir. 
törvényszék. Mikor az esetnél jelen volt, részeg
volt mint a csap. Tessék felakasztatni . . .

*
Jöjjön szavazni. Micsoda ember maga, hogy 

visszahúzódik legszebb polgári jogának gyakorlá­
sától. Ha aztán a dolgok nem jól mennek a pol­
gár érdekeit megnyirbálják, akkor tudnak panasz­
kodni, jajveszékelni, de ilyenkor a saját érdekük­
ben sem tesznek semmit . . .

Majd megtanítom én azt a haszontalan frá­
tert. Ellenünk voksolt, ha éhen hal sem adunk 
neki munkát. . . Azt az embert ki kell zárni min­
denünnen. Hisz az a mi érdekünk ellen merészelt 
állást foglalni. Lehetetlenné kell tenni minden 
vonalon . . .

Ezer és ezcrlélc változatban nap mint nap 
ilyen és ehhez hasonló ellentétek. Szegény embet, 
aki mégis csak rá vagy utalva arra a társadalomra, 
amely felemel vagy letapos, ugyancsak okos mó­
don kell viselkedned, hogy agyon ne irigyeljenek, 
vagy agyon ne tapossanak.

És ez a társadalomnak nevezett chaosz hogy 
ki tudja magát festeni az ünnepélyes napokra, 
amikor országnak, világnak kell bemutatkozni.

Az a festék, az a pipere eltakarja a minden­
napi élet szennyesét és azt hiszik a távolban, hogy 
milyen egészséges, milyen viruló szép a tar - 
sadalom.

Sarkad! Ignacz.
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Biharmegyei vásárnaptár.
Heti vásárok.

Álmosd, szerdán.
Barátul, kedden.
Beél, szerdán.
Belényes, csüifirtök.
B.-Újfalu, (vütöriök. 
B.-Hisphki,
B -Böszörmény, csiitort.nl 
Cséffa. csütörtök. 
Csökmö, szombat. 
Derecske, csütörtök, 
fiitmefl, szerda.
Élesd, csütörtök. 
Ermihályfalva. csütörtök. 
Fekote'ó, hétfő.
Féli (jyháza, csitt.'' rtiik. 
Hajdú- agos, szombat. 
Henczida, szerdán.
M.-Keresztes, szerdán. 
Kls-Marja, hétfőn. 
Komódi, vélitek. 
Kütogyáii, hétfőn.

M. -Cséke, szerdán. 
Margittá, pénteken.
Rücske, csütörtök.
N. -Bajom, pénteken.
N.-Báród, hétfőn.
N -Léta, csütörtökön.
N -Szalont«, pénteken.
N.-Várad, kedd és péntek. 
Okaoy, szerda.
Ökrös, kedd.
Piskoit, szerda.
Sarkad, csütörtök. 
Szalárd, szerda.
S ent-lohh. hétfő.
Széki lyhld, péntek. 
Széplak, kedd.
Tente, In'-tföu.
M.-Telegd, péntek.
Torda, hétfő.
Zsáké, szerda.
Vaskóit, szombat.

Országos vásárok novemberben :
Margittá nov. 11. — Nagy-Báród november 11 — Nagy 
szalonta nov. In, 16. — S/ékelyhid november 28. és Öí>.

Megint a járványról.
Nagyvára d, nov. h.

A vörhenyjárvány okozta aggódás még mindig 
lidércznyomásként nehezedik minden szülő lelkére, 
még mindig sok a rikító vörös szinti lappal be­
ragasztott. kapu, még mindig gyakran szólal meg 
a temetést kísérő bús harangszó'. Uj meg uj fáj­
dalom fakad városszerte ; a paniquc általános.

Hol a csodatevő balzsam, mely egyszerre 
megszüntessen bánatot és aggodalmat, egészséges 
gyermekeinket pedig az ellenállás sérthetetlen vért­
jével fegyverezzen föl ?

Sajnos, ilyen universalis szer még nincsen föl­
fedezve. A bánatot legföljebb az idő jótékony keze 
gyógyíthatja tneg; sem a logica érveivel, sem a 
részvét kőnyjével azt hirtelen be nem hegcszt- 
hetjük.

De vonjuk le a járványokozta szomorú képbgi

Az ember gyorsan magához veszi azt a pó­
lyába takart kis rózsabimbót és nehezebbé válik 
vele, mint a bird minden pallosával együtt. Ez Csab­
ámul va néz, hogy a serpenyője inogni kezd, s egy­
szer csak vele együtt felszökik.

Az ember győzött.
Az a kis rózsabimbó . . .
Ki hitte volna, hogy nehezebb legyen a nehéz 

pallosnál ?
— Tudja mit ? Menjen haza a kis gyermekhez, 

azután jöjjön vissza.
Hát hogy ha ez az asszony az alatt megszö­

kik és többet vissza sem kerül r. . .
Akkor aztán a bírónak is azt mondják, menjen 

onnan — haza.
Mit törődik ő most ezzel ?
Mit törődik ő most azokkal a fekete betűkkel, 

mikor ő csak egyre annak az éhes kis gyereknek 
a sírását hallja és az ő kis rózsabimbóját látja sze­
mei előtt.

N o v e m b e r.
— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tározója. —

Irta: Sztaril! János.
A természet elindult téli nyugovóra ...
Nem zeng, nem csattog a madár-dal, nálunk 

most nem száll a fecske, nem gázol a gólya, 
nem sütkérezik a kényes daru, nem m. fülnek a 
vízbe az ibiczek, a vad kacsák nem hápognak, a 
vad ludak sem gágognak, csak a veréb maradt 
nálunk, velünk.

Hiába keresed a kedves verőfényt, a nap­
nak bájos keltét, alkonyodását, a pajzán esti 
szellő barátságos simulását, öleléseit, a cser­

melynek csalogató csevegését, a patak hívogató 
csacsogását, locsogását. Nincsenek, a természet 
hidege, a táj hervadása számunkra most kell e- 
metlenné teszi azokat mind.

Mezei virágok nem nyílnak ; ápolt virágaink­
nak is a zárt falak között hiányzik n y ár i 
mosolygása, illata sem oly gazdag, mámoritó, mint 
volt e 1 ő b b, a k k o r, midőn az ég tekintett, — 
és a csillagok ragyogtak le reájuk künn a s z a- 
b a d b a n, hol játszhatott velük a szellő és har- 
matcsepp is képződhetett kelyhükön.

A természet zöldje halálra s á p a d t; fák­
nak koronája nincs ; komoran bug-zug száraz gá­
lyák között a szélroham ; a földön a sárgult fa­
leveleket űzi, kergeti, majd csomóba szedi, meg 
szétszórja a szél.

Véka cső, köböl sár ! Ideje jött ennek. Fel­
hők boronganak majd mindig és sűrűn fönn a lég­
ben, elfödik az eget és hull a lomha eső alá, kissé 
megáll, de újra kezdi és folyton hallod, hogy a 
földön a sárgult leveleket mint kopogtatják az eső­
cseppek.

Hire-hamva sincs a szürke pornak; az 
esőtől feketéink az aszfalt, fénylik a koczka-kő 
járda, a félreeső utak lágyak és azokon sűrűn kell 
kerülgetned a viztócsákat. Nyirkosság, nedvesség 
van folyton a légben ; a mezőségen a folytonos 
esőzéstől megtelve vannak az árkok, a göd­
rök vízzel, — a posvány-gőzzel telitett leve­
gőt behordozza a szélroham a várobsa is, hol 
az betegségnek lesz okozója, daczára hogy van 
j ó v i z a rossz viz-v ezetékben. Majd a köd­
nek óriás tömege jő elő és ereszkedik le a földre, 
útjában a köd hegynek akad, megáll, tarta­
lék uszálytömeggé pedig hátul a városba szállá-

! solja bt: magát, hol minden tért elfoglal, minden- 
! hová lecsapódik : a házfalakra, a gázlámpákra, ab- 
: lakokra, az ajtók kilincseire, még a t ü d ő r c is 
i és vizenyős lesz tőle minden, Majd végre felszáll 
I a köd, de mint cső, csakhamar ismét alá : a földre 
jut. Szél is támad, ha kicsi, ha nagy is, de hűvös ; 
nem tetszik most neked, ha a szél fütyül, ha 
zug, dörömböl ; nem jól esik m őst, ha megsi­
mogatja, verdesi arezodat ; kellemetlen a koma.

Mindezekhez megérkezik végre a n á t h a is, 
a teli- influenzának i m p r essz á t i ó j a.

Ember, állat be-be húzódik, szokik a télhez 
előre minden, és mindenki. A könnyű, szellős ruhát 
melegebb váltja fel, (de nem ám az igazi szegény­
nek), az ölbe való kisdednek is, ha fitt, ha leány, 
kendővel kell bekötni fejét. A jószág is akolba, 
jászolhoz szorul ; a fürge egér beszökik fedél alá, 
hol kamrában, padláson foghegyre valót is talál 
a tücsök-rovar is elbuvik a pitvarban és itt han­
goztatja kiáltását, maga a házőrző eb most a kü­
szöbnél hever, honnét majd télen egészen be­
húzódni is fog.

M o s t a kellemetlen, ostoba idő ólomsuly- 
ként nehezedik az embernek testére, lelkére, inert 
a természet haldokol, a h a 1 d o k 1 á s pedig cl- 
rémitőbb, mint maga a halál és halálnak utána. 
Hervadás, lehullás itt, enyészet ott. Talán azért 
jutott a halottak napja is a novembernek ; a ha­
lottak napja, melynek előestéjén az utolsó vi­
rágokkal, a megmaradt zöld levelekkel meg­
koszorúzzák a sirhalmokat és tüzcsillagok gyulnak 
a sírokon a keresztek, a fejfák körül . . .

November hó, télnek kapuja, ha van is néha 
benned napsugár, olykor csillag-ragyogás, te 
bus, komor és csúnya vagy.
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lövendő időkre a consequential, amiként az 
gondolkozó társadalomtól elvárható.
K Mert tekintsünk körül, miképen igyekszik ma 
a hatóság és társadalom a járvány terjedése ellen 
védekezni ?

mozgató eszméi idegenek előtte, 
ő érdekükben történik minden.

Főszerepe jut — igen helyesen — az isolá- 
lásnak, vagyis a beteg elkülönítésének akár saját 
lakásán, akár a járványkórházban és a dcsinliciá-
lásnak, , , .. , , .Kitört járvány eseten a hygiencnek ez a .cet
leghatalmasabb fegyvere. S ezeknek pontos ke­
resztülvitele úgyszólván absolut biztossággal aka­
dályozza meg a járvány terjedését. |

Csakhogy mindnyájan tudjuk, hogy ezen 
intézkedések — sajnos — a gyakorlati életben a 
kívánt eredménynyel nem vihetők keresztül. E 
lapok múlt heti számában Edelmann dr. részletesen 
kifejtette azon momentumokat, melyek a teljes 
isolálást a való életben illusoriussá teszik. Részben 
a kétkedő vagy tudatlan szülők okai ezen mulasz­
tásnak, de a másik ok a körülmények megváltoz-
hatatlanságában fekszik. ................

A mi pedig a deszinficiálást illeti, úgy erre 
nézve a tudomány minden kétséget kizáró módon 
bebizonyította, hogy bizonyos eljárásokkal -- vegy­
szerekkel, minők a cárból, sublimát stb. vagy 
magas hővel — a fertőző betegséget okozó apró 
lények, a baktériumok, teljes biztossággal meg­
öletnek Fz a tény nem pusztán theoreticus értékű, 
évek hosszú során keresztül már a gyakorlatban 
is kiállotta a tüzpróbát. Az orvos fertőzött mű­
szereit, kezeit képes egész bizonyosan fertőzte- 
leniteni.

Járványos megbetegedések eseteben is szám­
talanszor aratta már sikereit a fertőztelenitési el­
járás, ha alaposan volt keresztülvihető. S itt kei ül­
tünk megint süppedékes talajra. A lakások falai es 
padlója, a bútorok, szőnyegek a beteggel érint­
kezésben állott tárgyak, ruhanemüek, az ápolo 
személyzet ruházata mind-mind fertőztelemtendő.
A hatóság megteszi a magáét, az illetékes factorok 
-szinte száz kézzel dolgoznak, de mit ér mindez, 
ha jóakaratuk és működésük itt is hajótörést szen­
ved az emberek többségének babonáján, hogy ne 
mondjam : roszakaratán, indolentiáján és tudatlan- 
ságán! Aztán nem kicsinylendő ekként nagyon 
sok helyen szerepel a szegénység. Úgy, hogy bár­
mennyire lelkesedjem is a fertőztelemtés haszna 
fölött, gyakorlati kivételében hiányosnak találom a 
fentérintett okoknál fogva.

A rendelkezésünkre álló két hatalmas leg>- 
verrel tehát csak guerillaharczot folytathatunk a 
járvány ellen; döntő ütközetben ezen eljárásokkal 
nem igen fogjuk megsemmisíthetni az amúgy is 
láthatatlan és alattomos ellenséget.

Jogosan kérdezheti ezek után a laikus a ui- 
dományt : Mivel vagytok tehát olyan 
nagyra tudományotokkal, s m i v e l | 
tudtok ti többet, mint mi?

Igaz, az orvosi tudomány, mint a veges em­
beri elme terméke, nem képes minden problémát j 
megfejteni, — annyi azonban csak concedalhato, 
hogy annak mivelői többet tudnak a szakon kivu ^
állóknál. . . !

Önkénytelcnül kerül itt toliamba a lures ; 
Scheuthaucr professornak egy országos 
érdekű esemény alkalmával tett azon kijelentésé, 
hogy: »orvosi dolgokban 1000 laikus^ 1000 nulla.«

Ne vegye ezt senki se zokon, végre nem sze­
gyen, ha valaki nem orvos. De annak a nagytudos- 
nak aligha nincs igaza. A laikus oly dolgokért lelke­
sedik (orvosiakat értek), melyekért nem igen ti t. 
mes felbuzdulni, s a lényeges iránt érzéketlen 
marad. Cholera idején cseppekért esd, a vorheny- 
nél lakását itt-ott meglocsolja a carbolvizzel, gon­
dolván, hogy a baktériumok ezeket a helye e 
öngyilkossági szándékkal csapatostul felkeresik. 
Nem látja be rövidlátó szemeivel, hogy amire olyan 
nagy súlyt helyez, tulajdonképen kicsinység, hogy 
úgy a kolera, mint a vörheny és általában n,m" 
den járvány ellen sokkal hatalmasabb eszközzel 
rendelkezik a tudomány, melyekkel szemben az ő 
óhajaik eltörpülnek, s ez: a köztisztaság.

Ezzel a fegyverrel aztán a siker biztos remé­
nyében lehet a küzdelmet fölvenni a járványnyal 
szemben, amint azt világszerte minden hygienicus 
tanítja s amint azt egy közelebbi czikkében Körn­
st e i n dr. is előtérbe állította.

Járvány idején a laikus közönség még nemi 
érdeklődést tanúsít ily tanokkal szemben, véréve 
azonban ekkor sem válik, de járványmentes idő­
szakban, midőn családi boldogságának eget a jár­
vány egyetlen bárány-felhőcskéje sem boiitja cl, 
ilyen eszmék iránt érzéketlennek mutatkozik, s ha 
lát ilyenkor néhány, a közegészségügyért fáradó 
szakembert, szinte szánakozólag kiséri vergődést!

két, melyeknek 
j holott pedig az

A köztisztaság fogalmát a laikus közönség i 
csak látszólag ismeri, annak kihatását a közegész- 

1 ségügyre még kevésbé érti. Itt nem lehet helye e 
kérdésnek tudományos pertraktálására, csak egy 
tényezőt emelek ki a sok közül : a talajfertőzést. 
Városunk talaja keresztül van itatva rothadó szer­
ves anyagok által, ennek következtében e talaj 
valóságos melegágya a baktériumoknak. Csak egyet­
len baktériumot kell behurczolni az ilyen talajra, 
s az buja tenyészettel járványnyá növi ki magát.

A tapasztalat azt mutatja, hogy a városok 
közegészségügyi viszonyai oly arányban javulnak, 
aminőben előrehalad azokban a köztisztaság. Le­
gyen elég utalnom London példájára. Ez a város- 
colossus 4 milliónál több lakóval évtizedek óta nem 
látta a kolerát falai között, s általában a legegész­
ségesebb a világ összes nagy városai között. De 
ez nem volt mindig úgy. E század elején csak oly 
siralmas viszonyok uralkodtak ott is, mint Európa 
többi városaiban. De idejekorán ébredt öntudatra 
a józan, praktikus angol ész, s évtizedeken keresz- 

I tül munkálkodott közegészségügyének előbbrevite- 
I lén, úgy hogy e tekintetben is a világ mintaképe 
I London s illetőleg egész Anglia.

Béke idején készüljünk a háborúra.
Csak csoda menthet meg az enyészettől egy 

j nemzetet, há nem fejleszti idejekorán haderejét.. 
Mit kezdhetünk egy nyakunkba szakadt jár­

ványnyal. ha leghathatósabb fegyverünket rozsda 
marja ? Idejében kell a baj orvoslásához látnunk s 
a köztisztaság fejlesztésével láthatatlan ellenségünk­
től a megélhetés föltételeit megvonni. A köztiszta­
ság tökélye, orvosi értelemben, nem érhető el rö­
vid hónapok vagy évek alatt, azt csak hosszú idő­
nek fáradságos munkájával fejleszthetjük oda, hol 
a járvány többé nem tud gyökeret verni. Akkor 
járvány idején nem leszünk kénytelenek össze­
vissza kapkodni, megtámadni a tudományt tehe­
tetlenségéért, füstölni, carbol-illatot terjeszteni. 
Csak tessék követni a tudományt, nagyon egyszerű 
alakban nyújt i gén sokszor ott is gileádi balzsa­
mot, hol azt a laikus nem is reményű, vagy me­
lyet magától eltasz.it, mert az nagyon igénytelennek 
látszik. A közönségnek pedig a mysticus imponál.

Dr. Grósz Menyhért.

Igazmondás.
— Ezért tón nem tűrik be a fejünket. — 

Közönséges tévedése az embereknek azt hinni,
I hogy bármi utón is emelkedtek, már nagyobbak 
j is lettek. A gyermek falábon magasabb ugyan, de 
1 jóval gyengébb. így, ki polgári helyzetéből kiemel- 
i kedik s a magasabb rangnak közé tolakodik, fent 
I és lent gúny tárgya lesz; rendesen tönkre teszi 
i magát s esztelennek tartják. A hiúság egyik köz­

napi betegsége az embernek. 11a a hiúság valaha 
j boldogított egyént - úgymond egy mély észlelő
j _ úgy az bizonyosan bolond volt.

*
Ne higyjetek azoknak, kik azt mondják hogy 

csak bizonyos vallástanok — dogmák — üdvözít­
hetnek. A dogmákat a rósz szellem, az emberiség 
nagy ellensége gondolta ki, hogy őket testvéries­
ségüktől fossza meg. A szertartások különböznek, 
az erény mindenütt ugyanaz. A ritusz szétoszt, a 
morál egyesit. Az az ember, ez az isten müve.

j *
Az emberek mind bálványimádók, két kézzel 

veszik le az aranyborjú előtt kalapjukat. Minden 
földig hajol előtte s a műveltség is zsoldjában van. 
Mindenki árulja neki lelkiismeretét. Ha aranyat 
szórnak, az ember-faj azonnal legörnyed, hogy fel­
szedje a sárból. Lábrugást adhatunk elekor neki s 
mosolyogva lógja megköszönni.

Az emberek a gazdagságot becsülik legtöbbre ; 
azért minden áron csak gazdagok akarnak lenni. 
Ki elég bátor élte czéljául egyebet tűzni ki, az 
közsajnálkozás tárgya, mint az ép nyakú ember a 
golyvások között.
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Mit kivan a dignitás ?
— Egy alispánról. —

A gimnázium második osztályába járó kis diák 
Így fordítaná le ezt a szót : méltóság. Nem mer­
ném ráfogni, hogy jól van fordítva. Méltóság, nagy- 
méltóság,” szóval : czim dolgában felségesen állunk, 
a hármas bérez és négy folyam környékén, hanem 
azért az igazi méltóság kezd erősen kiveszni 
közéletünkből, ha ugyan már egészen ki nem 
veszett.

De hát mi is valójában az a dignitás ?
A feltett kérdésre ha csak úgy nem felelők, 

mint az egyszeri baka-káplár az ujoneznak azzal a 
közismert Kirchenparadéval.

Hát dignitás annyi mint — dignitás. Nem 
magyarázni kell azt, hanem gyakorolni, élni tudni 
vele.

Amint ez ki fog tűnni az alábbi sorokból is.
*

M i s k o 1 c z y Lajos hires alispánja volt Bi- 
harországnak három ízben is. Viselte e díszes ál­
lás előnyeit, terheit 1848-ban, azután a 60-as évek 
elején, majd 1878-tól kezdve nehány évig, a mikor 
előbb Szilágymegyc, később Hajdumegye főispánja 
lett.

M i s k o 1 c z y Lajos — aki pár évvel ezelőtt 
hunyt el szülőföldén, Álmosdon, erős fejti, erős 
kezű ember volt a szó teljes értelmében. Kora 
ifjúságától kezdve a közpályán működött s mint 
antik jellemet ismerték. Azok közzül a régi jó 
táblabirák közül való volt ő is, akik az alkotmá­
nyos élet emlőin növekedvén, az alkotmányos kor­
mányzás minden csinyja-binyját tudtak s bármilyen 
körülmények között határozottan állták meg 
helyüket.

A fiatal emberek, kik keze alatt szolgálták 
tekintetes, nemes Biharvármegyét, mondhatom — 
kitűnő iskolát végeztek, mert az öreg ur megtaní­
totta őket saját fejükkel gondolkozni és saját iá- 

j bukón járni. Akik ismerték, azt mondják ; volt 
I benne valami érdesség, akadályt nem ismerő aka- 
I raterélv, bizonyos vastagnyakuság, melyet kálvi- 
i nista-vonásnak szeretnek sokan tartani.

Az igaz, hogy M i s k o 1 c z y Lajos kálvinista 
volt, még pedig erős kálvinista, olyan, aki némi 
elfogultságot nem képes leküzdeni más vallásfele- 
kczetüekkel szemben.

S a 1 Fercncz, Nagyvárad mostani polgármes­
tere, mint megyei aljegyző, tökéletesen megnyerte 
ennek a szigorú alispánnak a kegyét. Rövid idő 
alatt a közigazgatás minden ágánál alkalmazta a 
fiatal aljegyzőt, A mint egyik ágban otthonos lett, 
rögtön kirendelte egy másikba.

Történt, hogy utoljára a bűnügyi osztályhoz 
tette át.

A fiatal ember szó nélkül ment, mert hát az 
ellenmondást nem tűrő alispán azt parancsolta. 

Másnap azonban beállít a főnökhöz.
— Nos, öcsém, mi a baj ?
— Kedves Lajos bácsi, egy kis útbaigazítást 

kérnék arra nézve, hogyan készítsem a bűnügyi 
tárgyalások jegyzőkönyvét.

Az öreg ur szigorúan hivatalos arezot vág, 
keményen végig nézi a kérdezőt :

— Tekintetes aljegyző ur ! Menjen le a levél­
tárba, kerestessen ki egy tárgyalási jegyzőkönyvet, 
tanulmányozza át s ha azután sem tudja megcsi­
nálni, a mi kell — köszönjön le. 

line egy kis dignitás.
Sál Fercncz már régen élvezte az öreg al­

ispán kiváló kegyeit, mikor egyszer arra került a 
sor, hogy ez megkérdezte tőle :

— Miféle vallásu kedves uram-öcsém ?
— Igazhitű katholikus.
-- Hm. hm. No ezt soha sem hittem volna. 

Én azt gondoltam kálvinista.
— Hát kedves Lajos bácsi, ha szabad viszont

kérdeznem, kinek a követője?
— Kálvint követem öcsém. Erős kálvinista 

vagyok, llát nem tudtad?
Másnap, ahogy ez a szóváltás történt, éppen 

Űrnapja volt, amit tudvalevőleg a katholikus egy­
ház díszes körmenettel szokott ünnepelni.

Miskolczy Lajos, diszmagyarba öltözve, kar­
dosán, illő komolysággal ott volt azok között, 
akik a körmenet alkalmával ünnepélyes harang­
zúgás, áj latos hívők ajkáról felzengő ének mellett 
vitték a baldachint, mely alatt teljes ornátusban a 
főpap lépkedett.

Midőn e jelenet után Sál Fercncz találkozott 
az öreg alispánnal, meg nem állhatta, hogy ne
kérdezze tőle: .

— Ha olyan erős kálvinista Lajos bácsi, miért
vitte pár nap előtt a baldachint ?
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— A h o z, öcsém, te úgy látom, nem 
értesz. Hát, hogy megértsed, meg­
mondom igen röviden: azért vitt em, 
mert azt úgy kívánja a dignitás. Ér­
ted már most?

— Igenis értem ?
*

Hát hiszen akármilyen vallásnak legyünk is, 
csak pozitív hit lakozzék bennünk, miután az 
»egy akol és egy pásztor« a bdáthat- 
lan idő méhében rejlik és tartsuk dignitás- 
n a k minden vallás iránt tisztelettel lenni, még 
ha azt szeretnénk is, hogy az egész világ a mi 
hitvallásunkat kövesse.

Ráca Mihály

A szesznek vendégekkel együtt való elfogyasztása a 
házi fogyasztás fogalmát nem lépi túl, tehát a nagy lián vá­
sárolt szesz lakadalmak, keresztelők alkalmával italmérési 
adótél mentesen elfogyasztható (Pénzügyi min. 50583- 95. 
szám.)

A dohánybeváltó hiva'aloknál működő napszámosok s 
I egyéb alkalmazottak, minthogy a dohánybeváltás a mezíi- 
i gazdasággal egybe függő foglalkozást képez, beiegsegé'yző 

pénztárba le nem jelentenek.

Éan másik olyan, melyben a felebbvi- 
teli tanács a negyedik határidőt tűzi ki, 
mivel a birák változtak.

Az ebből származható temérdek költség 
az igazságszolgáltatás lelkiismeretét nyomja.

Dua László.

1895. november 11.
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Miniszteri döntvények.
— Amik a közönséget érdeklik. —

Anyakönyvi», házassági ügyek. A szülésznők 
kötelesek minden születést, amelynél segédkeztek, 
az állami anyakönyvvezetőnél 24 óra alatt, bejelenteni 
(Belügyminiszter 80377—1826. sz.)

Az állami anyakönyvié 1895. évi október bú 1-jét 
előzőleg — tekintet nélkül az előző évek számára — tör­
tént,, de eddig még nem anyakönyvezett születések, halálozá­
sok bejeientendők, utólag anyakönyvelendők. (B. m. 8"488 — 
1895. sz.)

Az á'Iami anyakvnyvbe a uazaréuus, a baptista vallás 
be nem jegyezhető (B. m. 85694 — 1895. sz.)

A házassági kihirdetés alul felmentést megadni azon 
törvényhatóság első tisztviselője jogosult, a melynek terü­
letén vau a kihirdetés eszközlésére illetékes anyakouyvve- 
z tő, a kihirdetésre illetékes két anyakönyvezed) és a hir­
detés alul felmentésre jogosult két törvényhatósági első 
tisztvi-eiö között a felek szabadon választhatnak. A szüle­
tési bizonyítvány felmutatása alól az auyaköuyvvezető a 
házasuló feleket felmentheti, ha előtte az igazolandó kö­
rülmény közvetlenül ismeretes, vagy hitelt érdemlő egyéb 
módon igazolva van. (B. m. 86966—95. ez.)

A kihirdetés alól felmentést adni csak a törvényha­
tóság első tisztviselője jogosított, de nem köteles, a felmen­
tésért semminemű dij nem szedhető. (B. m. 8)698—1895 
szám.)

A házasságkötés kellő ünnepélyességgel és jelentő­
ségéhez illő komolya ggal történjék, az anyakönyvvezető 
tehát a tisztességtelen öltözetben megjelent házasulókat, 
elutasítani tartozik. A házassági akadály alól felmentés az 
igazságügyi minisztertől még az esetben is kérelmezendő, 
ha okióber hó 1-jét előzőleg az egyházi hatóság a felmen­
tést már megadta. A 24-ik életévébe már belépett házasuló 
katonai nősülési engedélyt előmutauii nem tartozik. 
(„Magyar közigazgatás“ 441. sz.)

A házasságkötés czéljából kiállított anyak'nyvi kivo- I 
“átok, bizonyítványok, és családi értesítők bélyegmentesek, 1 
ezen bélyegmentesség vonatkozik a felekezeti anya- 
könyvvezetők (lelkészek; által kiállított anyakönyvi kivo­
natokra is. (M, k. 43. sz.) 1

Ipar-ügyek. A szállodákban, vendéglőkben, korcs- ' 
mákban cselédkönyvvel alkalmazott szakácsnők, mosogató- ! 
nők és egyéb konyhai dolgokkal foglalkozó leányok beteg- i 
segélyző pénztárba való belépésre nem kötelezhetők, vala­
mint nem a kávésle-éuyek, csaposok, evőeszközt tiszti'ók I 
szobalányok, kik mind a cselédtörvény intézkedései alá ' 
tartoznak és cselédköny,vei látandók el (Keresk. miniszter 1 
81)831—94. sz.)

Uly biztosítási ügynökök, kik a kötött ügyletek után 
csak bizonyos közvetítési százalékot élveznek, betegsegéiyző 
pénztárba nem kötelezhetők. (K. m. 12607—894.)

Az egycdárusági czikkek (tehát dohány és dohány- 
gyártmányok) elárusitására jogosított üzletekben, az ezen 
árusításra nézve megengedett időn belli! gyufa, szivarka- 
papir, pipa, pipaszár s közönséges fa- és papir-szipkák áru­
sítása vasárnapon munkaszünet alatt is meg van en 
(K. ni 14-37- 92. sz. Iparügyek 21. sz.)

Tauonozokuak is igénylik van a 
25724-95. sz.)

Mesterséges borok készítése és forgalomba hozatala 
miatt indított eljárásnál a gyanúsnak talált borokat tartal­
mazó bordók nem pecsételeudők le, hanem a tulajdonos 
szabad rendelkezésére hagyandók s az illető csak arra fi­
gyelmeztetendő, hogy az esetleg elárusított hőmennyiség­
ért szavatolni tartozik. (B m 62667—95, sz )

Bíróság előtti ügyeinkről.
Nagyvárad, nov. 9.

A szóbeliség jelenlegi alakban a bírákra 
éppen olyan káros mint a felekre.

A nagy tudományit alakok, kik az egye­
temi tanszéken magyarázgatják az igazság­
szolgáltatás alapelemeit, igen természete­
sen, javításokon törik fejüket és ezen javítá­
sok legtöbbször szemben állanak az élettel.

A tapasztalat sokszor mosolyog az el­
mélet erőlködésein.

A jelenlegi szóbeliséggel mi is igy jár­
tunk.

Nem volna-e czélszerü, hogyha dr. Pl ősz 
Sándor államtitkár ur beállaua csak egy 
hónapra bitónak, hogy az e'mélet mellett a 
gyakorlatba is beleplántálja magát, 1

A jelenlegi szóbeliséggel szerencsésen 
oda jutottunk, ahol azelőtt voltunk; a tár­
gyalási határidők gyorsan tűzetnek ugyan 
ki az első biróság által, hanem annál tá­
volabb.

Az igazságszolgáltatás nem lett ugyan 
olcsóbb, hanem oly annyira méregdrága, 
hogy elmegy a kedve perelni az embernek.

A tanukihalgatás csak úgy húzza az 
ügyet, mint azelőtt, hanem ha hozzá vesz- !

..................... t o-

E lő fizetési felhívás.

szűk még az eshetőleges 
zást, ez aztán alaposan tónkra 
elméletet, mivel az ügyet újra 
gyalni.

Hát hogyha még felebbezésbe

vet
kell

í az 
tár­

jut
az úgy

Mig egyrészről lassú menetben kapjuk 
meg a szóbeli tárgyalásra való idézést, 
annál jobban segit a bajon az idő nagy 
távolsága, mely a kitűzés és tárgyalás közé 
kerül.

A lélekfárasztó tárgyalások azután igény­
be vesszik nap mint nap a bírákat. Ismerni 
kell az ügyet alapjában, ha véletlenül más 
biró kerül a felebbezési tanácsba, elü ről 
kell kezdeni a tárgyalást.

A csűr újra 1 — elve nag­yszerűen es

i-edv

táppénzre (K. in.

számos Ízben sikerül.
Éz alatt a rendes perek hevernek.
Hogyne hevernének, mikor a felebbezési 

tanács a legszorgalmasabb munkaerőket fel­
szívja, megerőtleníti, kifárasztja.

Egy év alatt alaposan meggyőződtek 
az alperesek arról, hogy az tij ügymenet re­
ájuk határozottan előnyös, minélfogva a fe- 
lebbezések hatalmas arányokban nőnek, 
szaporodnak.

A biró-változások mig egyrészről a 
költségeket szaporítják, másrészről az ügy­
menetre annyira hátrányosak, hogy lassan- 
kint óhajtani kell vissza azt az időt, ami­
kor a nádorok bejárták az országot és min­
den felebbezés kizárásával Ítéltek c'evenek 
és holtak felett.

Jöjjön el dr. Plusz Sándor államtitkár 
ur iiélni és bizony meg fogjuk köszönni neki. 
jobban mint a törvényeit.

Nagyobb felvilágosítás végett előadha­
tom azt is, hogy tudok olyan igénypert, 
mely két és fél év alatt az első tárgyalásnál 
van a kir. járásbíróság előtt, mivel hét biró 
változott azóta és mindig újra kellett tár­
gyalni.

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ cziin alatt egy heti lapot 
alapítottam, melynek mutatványszámai már megjelentek.

A mutatványszámokból kitűnik, hogy politikával 
nem foglalkozunk, ellenben mint társadalmi közlöny 
teljes odaadással kívánjuk szolgálni Nagyvárad és 
Biharvármegye érdekeit mindenkor, ha a közvélemény 
hamisítatlan megnyilatkozására lesz szükség,

A „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ 14 oldalnyi terjedelem­
ben jelent meg és aktuális érdekes czikkein kívül, a 
vasárnapi esőméi yeket — még a legújabb politikai 
híreket is — regisztrálta és fogja közölni a jövőben is.

A vidéken egyetlen lap sem indult meg olyan párt­
fogás mellett, mint a HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ ; kitűnő 
nevű munkatársak egész serege támogatja a „HÉTFŐI 
ERTKSITÚ“-t és igazolja a pártfogást ezenkívül a többek 
között az is, hogy eddig több mi n 1, 30 á 1 1 a n d ö 
hirdetés érkezett a kiad ö hivatalba 
közlés végett.

A kiadóhivatali teendőkkel Laszky Ármin jó- 
nevű könyvnyomdáját bíztam inog és igy joggal bilie­
tem, hogy előfizetőim igényei pontosan ki lesznek 
elégítve.

Remélem, hogy a „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ részint 
azért, mert irányánál fogva is hézagpótló, részint azért, 
mert vele egy idő ben semmiféle hírlap sem jelenik meg 
és végre azért is, mert rendkívül olcsó, az olvasó kö­
zönség részéről szintén oly pártfogásban fog részesülni, 
mint aminővel a hirdető közönség körében találkozott.

A „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ minden hétfőn 5000 
példányban jelenik meg.

Midőn még jóleső önérzettel hivat,kozhatom arra, 
hogy a fővárosi és nagyváradi sajtó a legmelegebben 
emlékezett meg a „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ mutatvány­
számáról, lap,,inat az olvasó közönség jóindulatába és 
pártfogásába ajánlva, vagyok

Nagyvárad, 1895, november hó.
Sarkad! Ignácz,

felelős szerkesztő és lapt,ulajdono=.

Előfizetési feltételek:
Szétküldéssel hélyben vagy vidékre postán :
Egy hói a . I rt, 40 kr. I Félévre . . 2 frt. —- kr. 
Negyedévre 1 frt kr, Egész évre . 4 frt, — kr
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A „Bazár“-étteremben ao
minden csütörtök és vasárnap g

ezigányzene. 1
Kitűnő ételek és valódi hegyi bo- 8

rok ; pontos kiszolgálás. §
ooooocooooooooooooooooooooooroooocoí

A múlt tár­heti esküdtszék]* 
gyalás.

— Társadalmi szempontból, —

A legutóbbi időkben sokan emlegették nálunk 
a sajtót. Dicsérték hatalmát, erejét, fontosságát és 
csak mellékesen említették, hogy amily hasznos 
általában, olyan káros lehet akkor a sajtó, ha 
hivatását és magas czéljait szem elől tévesztve, 
személyes és még ennél is alsóbbrendű érdekek 
által engedi magát vezettetni.

És épen a napokban ítélt az esküdtszék egy 
olyan hírlapíró fölött, aki a lapjában ugyancsak 
nem a legbarátságosabb kifejezésekkel illetett egy 
köztisztviselőt.

A hírlapírót fölmentették ; az ügyész kemény 
vádbeszéde — úgy látszik — hatás nélkül maradt.

A világért sem akarok ezúttal az esküdtszék! 
intézmény hátrányairól czikkezni; a fölmentett 
hírlapiról épen úgy nem ismerem, mint a hogy 
meg vagyok győződve arról is, hogy az esküdtek 
legjobb belátásuk szerint és pártatlanul hozták meg 
fölmentő verdiktjüket.

De nem hagyhatom említés nélkül ez alka-

k



lomból azt, hogy nem épen czélravezető dolog 
megtorlatlanul hagyni a nyilvánosan, a sajtó utján 
tett sértéseket ; nincs helyén, hogy bárki kezébe 
vehesse a tollat, a szabad szellem e hatalmas 
fegyverét és ott szúrhasson, sebezhessen vele, ahol 
akar, anélkül, hogy ezért felelősségre vonhatnák, 
vagy meg is torolhatnák.

Társadalmi szempontból ezen kérdésnek nagy 
fontossága van.

Igenis, legyen szabad tere a szellem nyilvánti- 
lásainak ; mondhassa, Írja ki-ki, amit esze sugall s 
lelke óhajt, de ha túllépi a határokat, melyeket a 
t á r s a d a 1 m i illem fölállít s megfeledkezik 
magáról és a közönségről, melyet szolgál, sújtsa őt 
a törvény szigora, melynek csak egy irányelve le­
het : csak igazat Írj ; csak tisztességes hangon írj 1

— — Mióta a szabad sajtó korát éljük, szá­
mos esetben kellett a visszaéléseket megtorolni. 
Szomorú jel ez arra nézve, hogy a sajtó, daczára 
nagy horderejének és rohamos emelkedésének, 
még mindig nem volt képes kiválasztani kebeléből 
azokat az elemeket, amelyek nem oda valók s 
amelyek inkább ártalmára mint hasznára válnak.

A hírlapírók a minap is értekezletet tartottak 
és igen okos, üdvös dolgokat beszéltek és hatá­
roztak. Ki kellene terjeszteni figyelmüket arra is, 
hogy a sajtó tisztasága szeplőtlenül megőriz 
tessék, mert ez az első feltétel arra, hogy olyan 
nyugodtan és olyan fölénynyel vezethesse és tájé­
koztathassa a közönséget, amely hozzá méltó.

Kerülni kell a szennyet, mert a ki sarat dob, 
maga is sáros lesz.

Azt hiszem, aki akar, ebből eleget érthet.
Sapicnti sat. A

1895. november 11.

I
Kitűnő orpheum

a „CSARNOK“ kávéháziam. 
Minden este változatos műsor. 

Hideg ételek, kitűnő italok, pontos kiszolgálás.

Simon, a modern ifjú.
— Apa büszkesége —

Kedves atyám !
Visznek, visznek, de hogy hova visznek, ma­

gam sem tudom és pedig ha kedves atyám (iát 
elhagyja még két napig és pedig ma 4 ike van, 
ezen levelem 5/XI délután megkapja és ha 6-án 
délután velem valamiképen nem intézkedik... tehát 
most tehet velem, amit akar. Akár kocsiba lóghat 
és hajthat mint egy ökröt, nekem már mindegy. 
Jó vagyok én már igavonónak is.

I la éppen kedves apám kocsiba fogni akar, 
hát felhasználhat digos lónak. Fogom én éhen és 
szomjan huzni a kordét ; hiszen már annyira bcle- 
szoktam az éhségbe, hogy ha abrakot nem is ad 
egy hétig, oda sem nézek neki. Tehát gondolja 
meg a dolgot és csináljon velem valamit, hiszen 
már úgy el vagyok keseredve, hogy a minap mér­
gemben, de éhen úgy lumpoltani 2 nap és két 
éjjelen ; adósságot csináltam eleget.

Ott vagyok már megint, ahol voltam, hát én 
magam is szeretném tudni, hogy mit teszek. Dc- 
hogyan is tudnám. Más ember már háromszor is 
bclebolondult volna, én csak talán most logok a 
legvégsőre vetemedni és pedig hamisításokat te­
szek ; ez most a fantáziám. Száz forinttal mentsen 
meg a hamis váltó-csinálástól.

Nagyvárad. Csókolja
Simon

Ilyen tartalmú levelet irt a napokban egy 
Nagyváradon tartózkodó fiatalember az édes apjá­
nak, aki kétségbeesve fordult a rendőrséghez, hogy 
elzüllütt gyermekét kényszerutlevéllel szállíttassa 
haza.

Elég lenne e levél annak illusztrálására, hogy 
a mai kor gyermeke minő hangon beszél és ir az 
édes szülővel szemben.

De ezen szomorú jelenségből még más is ki­
világlik, nevezetesen az, hogy a f i u g y c r m e k e k 
nevelése körül — tisztelet a kivételeknek — 
óriási mulasztásokat követünk el.

Ezúttal csak röviden foglalkozunk ezzel a kér­
déssel a kapóra jött alkalomból és sajnosán kons- 
$atáljuk, hogy átalában az a felfogás uralkodik a

szülők körében, hogy a fiu-gyermekeket nem kell 
»anyám-asszony« módra nevelni.

így történik meg azután az, hogy a zsenge 
korban levő gyermekek hosszú pórázra bocsátva, 
idejekorán belemerülnek az élvezetek örvényébe, 
vagy olyan utakra tévednek, melyekről a tisztes­
séghez visszatérni nem lehet többé.

Beteg testben beteg lélekkel, az önérzet és 
munkakedv teljes hiányában, kedély nélkül baran­
golnak ezek a szerencsétlenek a társadalom út­
vesztőin, és mikor az önfentartás ösztöne abból a 
könnyelműség szőtte mámorból egy kis időre fel­
rázza őket, Simon módjára fenyegetőznek a szü­
lőkkel szemben :

- Emeljetek ki a fertőből, mert különben 
teljesen alámentem magamat 1

Es a szegény szülők késő ránkódással ilyen­
kor akarják a nevelés szigorát alkalmazni ; ilyen­
kor, midőn a csemete már nem hajlítható.

Az eredmény ezer és ezer esetben egyforma: 
teljes elzüllés, vagy öngyilkosság.

Szegény Simon, talán nem annyira a te hi­
bád, hogy váltó-hamisitó jelöltnek csaptál fel ; talán 
te is áldozata vagy annak a helytelen felfogásnak, 
hogy a fiú-gyermeket nem szabad »anyámasszonyo- 
san< nevelni. —i.

„hétfői értesítő.“

A heti krónikából.
— Részletek. —

A tudomány és felvilágosodás ünnepe impozáns 
módou folyt le kincses Kolozsvár városában. Tisza 
Kálmán hatalmas beszédben méltatta az egyetem tlieo- 
logiai fakultásának a fontosságát, s a díszes közönség 
teljesen egyetértett a szónokkal, midőn köszönetét 
fejezte ki azoknak, a kik ez intézetet létesítették.

*
A Felség Luegernek polgármesterré való 

választását nem erősítette meg. Az uj választást 
valószínűleg szerdán tartják meg.

A nagyváradi esküdtszék a múlt héten ismét 
összeült, hogy verdiktet hozzon V 1 e d é n y i S c h a n- 
kobank Károly, az „Alföld“ felelős szerkesztője 
ellen, a kit K o h o z József, volt aradi sikotnéma in­
tézeti igazgató képviseletében dr. B u 1 y o v s z k y Jó­
zsef kir. ügyész vádolt be. Az esküdtek az inkriminált 
czikkben ogyhangulag becsületsértést találtak s még 
sem mondták ki a vádlottat vétkesnek. A határozat 
ellen a kir. ügyész semmiségi panaszt jelentett be.

*
Sajnálatra méltó társadalmi jelenség, hogy a fe­

lekezeti gyülölség már a budapesti egyetem hallgatói 
közé is befészkelte magát. A magyar ifjak üdvözlő 
táviratot küldtek Luegernek, az antiszemiták ismert 
vezérének.

*

A milléninm egyik legerdekesebb emlékéül fog 
I szolgálni az a gránit-oszlop, a melyet a nemzeti ke­

gyelet Pusztaszeren óhajt felállítani. Da a dolognak az 
a bibéje, hogy Farkas Sándor régiségbuvár ásatásai 
a csongrádmegyei Pusztaszer ellen bizonyítanak. Farkas 
Sándor állítása szerint a Tisza partján, a mindszenti 
csucscsal szemben v >lt az igazi Pusztaszer, ahol hon­
foglaló őseink országgyűlést, tartottak, A további ásatások 
fogják bebizonyítani, hogy helyes-e a Farkas állítása.

*
S z c m n e t, z Emilnek, a „Magyar Állam“ fele­

lős szerkesztőjének ö Felsége megkegyelmezett. A 
csodadoktor : Németh Sándor ügye, a kit a szőlő­
hegyen levő lakásán seregestül kerestek fel a hiszé­
keny emberek, pénteken és szombaton erősen foglal­
koztatta a városi járásbíróságot s a tárgyalásra igen 
sok pations-tann volt beidézve. Természetes, hogy a 
hallgatóság leginkább orvosokból állott, a kik élénk 
érdeklődéssel kísérték a csodadoktor ügyének lebonyo­
lítását. A tanuk nagy része kedvezöleg vallott N é- 
m e t h mellett. Az Ítéletet csak hétfőn hirdeti ki 
Farkas Gern járásbiró.

*
A sikkasztöknak állandó rovatot lehetne nyitni.
Ritkán múlik el hét, hogy a kapzsi emberek bot­

lásáról ne kellene referálni. A mult bet szombatján egy 
K ö n i g s te i n Dávid nevezetű bécsi magánhivatalno­
kot kisértek át az ügyészséghez. Egy előkelő ezég 
kárára sikkasztott vagy másfélezer forintot.

Ide jött Nagyváradra és Sarkad! József, Ká-

polnay Gyula rondörbiztosuk a kapitányi hivatalhoz ér­
kezett sürgöny alapján letartóztatták.

A sikkasztott pénzből 629 frt volt nála, a többit 
elköltötte ékszerekre és ruhákra, el is mulatott egy 
pár százast.

A sikkasztást úgy követte el, hogy a postára kül­
dött levélbe pénz helyett papirszeleteket csomagolt.

* _ _ __ *INői zenekar a Hungáriában.:
Szerdától kezdve ♦

a bécsi női zenekar
belépti-dij nélkül mindennap

zeneestélyt ad
♦ a Hvnig-áriáToaii. #
♦«♦♦♦♦»»»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•♦♦♦♦♦♦♦A*#*»***

VASÜTI KÖZLEKEDÉS.

Griyors-voziatols:.
Indulnak : Érkeznek:

Nagyvárad — Budapest. Budapest- Nagyvárad.
Veleueze indul 
Nagyvárad ind

2 14 
2 26

8133 
8 43

Nagyvárad érk 2 12 7 08

Nagyvárad—Kolozsvár. Kolozsvár—Nagyvárad.

Nagyvárad ind. 2 20
I

7 15
Nagyvárad érk. 2 
Veiencze érk. 2

19 8 38 
14 8]33

Eg'yó'b von-atolc.
Indulnak \

Nagyvárad —Budapest.
j Sz v. Sz. V. V. V.

Veiencze indul ÍO 37 n 10 — —
Nagyvárad irdal 11 04 ti 32 2 22

Nagyvárad — Szeged.
1 Sz. v. V. V. Sz. V.

Nagyvárad indul 1 4 1 25 7 30 10 1 20

Nagyvárad--Kolozsvár.
1 Személyvonat V. V.

Nagyvárad indul 2 OS 3 58 12 05
Veiencze indul 2:30 4 05 12 14

Nagyvárad—Arad. N.-Várad — Kót—Gyoma.
1 Sz. v. Sz v. V . V.

Nagyvárad ii d. | 4 i 25 Nagyvárad ind. 6 1 561 40

Nagyiárad-Érmihályfalia. Nagyvárad-Belényes-Vaskóh.
|V. v. IV. v. V. v . |Th. v.

Nagyvárad ind. ; 8 45 4 35 Nagyvárad ind. 4125 I j 48
J 1 í í Veiencze indul 4 38 2 01

Érkeznek:
Budapest -Nagyvárad.

I Sz. v
Nagyvárai! érkezik A *8
Veiencze _ ,,_ \ 2\ 13

Szeged—Nagyvárad.
í Sz. v.

Nagyvárad érk. ! 9 ; 32

V. v. 1 Sz. v.
2 löl 3 1 42 

! 4 í 04

V. 7. I Sz v.
8 30 ; iT| 30

Kolozsvár—Nagyvárad._________ _
i Személyvonat j V v.

Veiencze érk.
Nagyvárad érkezik

Árad -Nagyvárad.
I Sz. v.

Nagyvárad érk. j 9 I 81
Érni ályfalva—Nagyvárad,

I Vegyes v. 
Nagyvárad érk. j 8 JÓI v114

ÍO 37 11 10
_ ÍO 44 11 17 j 8 j 00

Gyoma—Kőt - N.-Várad.
; V. V. V. V 

Nagyvárad érk. j 10105 B^OO
Vaskóh-Belényes-Nagyvirad,

V. v. jTh. v. 
Veieucze érk. 10j 63 8( 58 
Nagyvárad érk. 11;05 9;09

A vastagabb számok az esti 8 órától reggeli 5 óra 50 p.-ig 
terjedő éijeli időt jelzik.

Az unalom ►
►

elűzésére legkellemesebb 
és o 1 c 8 ó szórakoztató 
olvasmányt, nagy válasz­
tékban kaphat minden 
nem és korbeli egyén

LASZKY ÁRMIN
Modern

Antiquariumában
NAGYVÁRAD,

Kossuth-ntcza 19/20. szám.
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,HÉTFŐI ERTESITO.“ 1895. november 11.

Szerkesztői üzenetek.
Jóbarát Helyben. Olvastuk és őszintén meg­

vallva, olyan gyerekes az a rósz akarat, hogy nem 
érdemes vele foglalkozni.

K. F. Helyben. Nemcsak az „Egyetértés", de több 
hirlap nyilatkozott előnyösen lapunkról. Mi azt tartjuk 
hogy reklám nélkül is lehet boldogulni. Az olvasó közön­
ség ítélete ma ni r nem a lárma után formálódik. Szán­
dékosan nem reprodukáltuk a dicsérő sorokat.

B. Géza joghallgató urnák Budapest. 
Kedves levelét megválaszoltuk; a lapot expediáltuk.

Hl. Ignácz orvostanhallgató urnák Buda­
pest. Köszönjük az üdvözletei; a „Hétfői Értesítőt“ meg­
küldtük. ... „.

Előfizetőinknek. Intézkedtünk, hogy jövőben 
panaszuk ne legyen. Kérjük tudatni, ha hasonló esetek 

merülnének fel.

1. sz,

Útmutató a hirdetésekhez.
Olvasó közönségünk iránti figyelemből betűrendben 

adjuk azon kitűnő és szolid ezégek névsorát akiknek hir­
detéseiből bő értesülést lehet szerezni a legolcsóbb bevásár­
lási forrásokról, vagy azon helyiségekről, ahol a legnagyobb 
kényelem mellett bő szórakozást talál a nagy közönség 

y a hirdetések mind számozva vannak és így eleg csn 
pán ezen útmutatót áttekinteni, hogy kik! gyorsan rátalál­
jon arra a forrásra, amely bevásárlási szándékát érdekli.

Ausländer S. (férfi szabó) 21. sz.
Czeglédy Sándor („Zöldfa“ vendéglő, szálloda)

6. szám.
Erődi Herman (ezukrász) 9. sz.
Farkas József (mükertész) 18. az.

Ffegmann Armin (női coufectió) 20. sz. 
Freyberger Albert (női divat) 23. sz, 
Friedländer Herman (divatáru üzlet) 35. sz. 
Fülöp Katicza (vendéglős) 31. sz.
Grósz Henrik (női coufectió) 7. sz. 
Königsberg N- F. (fiiszerkeresk.) 2. sz. 
Jiraszek és Krausz (mész és tűzifa) 17. sz. 
Ifj. Kohn Sámuel (női divat) 8. sz.
Kunz József és társa (női divat).
Leitner Lázár (divatárnbáz) 14. sz. 
Légszeszgyár 30. sz.
Leitner Márton (nüi divat) 16. sz.
Mittheiler Ede (férfi szabó) 4. sz.
RSoskovits A. és fiai (lisztraktár) 28. sz. 
Mertz Nándor (csemege-üzlet) 3fi. sz. 
IHeumann Hl. (Lévai-palota) kész férfi ruhák 1. sz. 
Nemes Mihály (női coufectió) 3. sz.
Neumann M. Sándor (kész férfi ruhák) 10 sz. 
Nádor L. és társa (ozipő. kalapüzlet) 27. sz. 
Stern Herman („Korona“ kávéház) 29 sz.. 
Silbermann Márton (divat ésrőfós-Uzlet) 20. sz. 
Szanditz Adolf (női divat) 19. sz.
Sziládky és társa (férfiszabó) 11. sz. 
Schönberger Herman (csemege-üzlet) 13. sz. 
Stern Ignácz (kész férfi ruhák) 10. sz.
Stern Herman (kávés) 29. sz.
SíIbermaim Ignácz (apró hirdetések) 24. sz. 
Ungár Jenő (könyvkereskedés) 5. sz. 
Wallerstein Ferencz (bútorkereskedő) 22. sz. 
Weinstock Fülöp (ékszerész és órás) 25. sz. 
Weisz Ignácz fia (aranyműves) 37. sz.

/> ■ • -v.\V s-O.■ a. -Vtityib-

Naponta friss

Csemege-szőlő'ti
Unom faj

alma és körte
legédesebb tiroli

na sa r 4 m i
és mindennemű déli gyümölcsök

Kgy kosár 5 kiló csemege szőlő bár­
hova bórmentve küldve 2 írt 40 kr.

BOROKAT 9
a követtoevő legolcsóbb árban árusítom ; 
1895. évi uj-hor literje....................30 kr.
Kitűnő asztali ó-bor .................24 kr.

BW* IOQ Sites'* 2lő frt, "'^4í
Magyaréi ó-bor . . . . ................ 32 kr
Magyarádi ó-bor 1. .................40 kr.
Asztali veres bor .... .................32 kr.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Sarkadi Ignácz. 
Főmunkatárs : Rácz Mihály.

Mindennemű üvegeit csemege assza, 
és pezsgő-borok, a legolcsóbb árban.

Kiváló tisztelettel
ftPSeirtz lül á end! or*,

Nagy-Váradon, Körözs-utcza, Mcrtz-liíi/«.
36 Telefon-összeköttetés.

hirdetések.
tpy ANGOL és BÉCSI DIVAT

Ferii- és gyermek-ruha raktár.
Neumann M. (Sándor

Nagyvárad, Olaszi, Beiner-tér, Poynár-ház,
a .,Magyar Király" kávéház mellett.

Bel- és külföldi szövetek nagy választékban. 38

Mérték utáni megrendelések pontosan és jutányosán j:
eszközöltetnek helybeli saját műhelyemben

Telefon-összeköttetés.
3.0

Telefon-összeköttetés.

misé I W

a:

Női kézi munkál
ízléses üivit elften

B hozzávaló anyagok
óriási üálasztéüftm

BYHl
Icaplratólc

mn-ci

23

AUMa ■
Olaszi, Bazár-épület

Giziéthelyiség-változtatás
következtében rendkívüli mélyen leszállított áretkbein kúp lm tó a m<n (i V «

fennálló E

Weisz Ignácz és Fia
czég-iiél Zöldfa-utczán ELiind.erLfél©

arany és ezüst ékszerek és zsellérük.

m
m

.A-rjeg-yzéls: lei-vonat:
1 aranygyűrű 2 írttól kezdve. | 1 arany láncz 8 írttól kezdve.

á-k 40*. át, >ÓX JÖ*. A Aib. -íS*.

ll„KORONA“-kávúMz!
Minden kedden és szombaton 

este
t

C3>
C3>
Cp»

4 t*r

my, f

czigányzene.
Minden szerdán este

katona- zene.

1 arany óra 15 írttól kezdve. !

3 eascaaagjassgga;

FRIEDLANDER HERMAN
Nagyvárad, (ö utcza, Caainó épület

ajánl legolcsóbban

gummi-czipőüet,
esőernyőüet, 8

mindennemű téli keztyüket.
< i'XKmu&iMrjmmtaafasfBsmmim smmmmamit

1 arany fülbevaló 1 írt 50 krtól kezdve.íi 1 ezüst óra 5 írttól kezdve

Gyémánt és brilliant gyűrűk, karosaitok:, továbbá, ezüst 
evőeszközök, gyertyatartók stb. stb.

37 rendkívüli mérsékelt árakban
n------------ mmí~ i ^ émmm



t

y

w4 Legnagyobb kereskedelmi- és mükertészet az országban 2
a nagyvárad-velenczei

I műkertészeti- és rózsa-telep. |
Ú Stlrgöny-cziin: Virág-csarnok: 5

^ Miikertészeti-telep Nagyvárad. Nagyvárad, Fő-utcza (Bazár-épület.) $
Wj QV Telefon-összeköttetés, -"Ujj

koszorulányi. báli vagy bár-
mely alkalmi szép berlini pa-
pirtartóval ! írttól 3 frtig.

Csokrok: atlasztartóval o
Irt 50 krtúl 6 frtig.

Csokrok : a legfinomabb ki-

láftk&Bí 4£b

Élő virágokból 
csokrok.
Csokrok: Mennyasszonyii

líj
2i
5!?

vitelben finom selyem tartók- U 
ban 8 írttól 12 írtig, rózsa-. \ \ 

szeyfii és Caméliákból, a mi k j i 
ezelőtt 15 20 írtba került. g>

Csokrok : a legnagyobb 4
Hintának, a legújabb párisi * 
minta szerint a legfinomabb m 
selyem csipke és atlasztartók- ^ 

25 írtig, a n.i ezelőtt £

z

I UNGAR JENŐ, előbb HÜGEL OTTÓ \
fl ajánlja ft
9 könyv-, mű-, hangjegy-, papír- és írószerek raktárát, |

minden e szakinál a vágó czikkek dús választékban pontos kiszolgálás és jutányos ft
árak mellett kaphatok. ?

Újonnan berendezett gyorssá) tó-nyom dójában mindennemű nyomtatványok, u. in- P
I meghívók, belépti-jegyek, táiczrentiek, számlák, látogató-jegyek, árjegyzékek, étlapok, gyász- 9 
i jeltntések stb, gyors és izlésteljes kiállítása a lecolcsótb áron foivállaitatik. 5 |
I Vidéki megrendelések pontosan {eszközöltetnek. ^ 

ewí* «se- 'mii m* mi'"mi ' 1 in u.i» mi miMijf w> ft>

áróSa^ 1
. -u.kész női

kai 18
40 50 írtba került

Élő virágokból koszorúk. £
Koszorúk: igen szép, tarlós zöldek és szép virágokból díszítve 1 — 3 frtig, ^ 
Babérkoszorúk : oval vagy kerek alakban, igen szép virágokból díszítve £ 

5 10 frtig. ^
Ficus és Magnólia koszorúk : a legnagyobb mintájúnk a legértékesebb ^ 

és legfinomabb virágok és pálma-lombokkal díszítve 10—25 frtig,
40 írtba került.

felöltők
legnagyobb áruháza

Nemes Mihálynál
Nagyvárad,

Lévay palota, Köröspart Corsó.
k*
3
5 2

3

d előtt 35
3
jj dittatik s a pontos elküldésért szavatosság vállaltatik.
*<l Azonkívül mintegy 50,000 drb atemzés által nemesitelt magas törzsű ^

rózsa van készletben, minié zy 000 fajban. Kgy éves nem'sifésü drb ja 35 kr,
yökér nemes (vur-

Szabott árak! !Tulüzelés nem létezik!
3

.'«i * «Mh 4r"C *><!,*♦#■a legnagyobb mintájúnk a legértékesebb pi ♦ ♦$»♦♦<#♦»*♦♦♦****♦•♦*«♦*♦*«
a mi ez- ^ *

*
i'gy a helybeli, mint a vidéki megrendelések teljesítésére kiváló gond for- 5. ♦ elSÓrenciVL férfi.-SZ ab© fisslet 1STagyváradon.

AUSLÄNDER S.

2 éves kiváló szép koronával, darabja 00 kr. 60.000 drl 
fe: cél echt) egy éves darab'n |r>
d melyekről részletes faj

15 kr. 2 éves kiváló nagy bokruk drb ja 30 kr.,
kívánatra azonnal megküldetik.

Legfinomabb kivitelű

öltönyök, paletot, körgalléros köpeny»téli kabátok
mérték szer hiti me (/rendelések mérsékelt áron.

A T;ti! x NI > M It S Szent-László-téren „Fekete Sas“<J ÍZ 1 jlt « • szálloda alatt.

^ »L? 6
? *

s árjegyzék liérinentve kívánatra azonnal megküldenie, d á
kV IS .Út
BkV>, tVnkVk"sh*-. t?a-Vv.c,-V»,'úVan ,iikVtv'lle.Vh."T,Vá fc'. ebVd ***♦♦<♦<►*»*»< »»»»»»* *»»*»»*«.«♦»#
OOOOVOOtOGOOOOOCOOOCOOOCOOQOOOOOOOCOCOCOOGGCOOOOCOOODOOg ~ ............... ...................................................... .............. *
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I e á, ny-köpenye k
a legnagyobb választékban és legjutányosabban

lcELplxatólr:

G E ŐSZ H E N RIK
női felöltól-r áruházában

Nagyvéir;icl, Zölclia-utcza 34. szám.
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62
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C3

\'au szerencsém a t. vevő közönség tudomására hozni, hogy 
eddig a Weinberger-féle házban fennállott

fűszer* és csemegeárú-kereskedésemei
a Széni-László-tér*^ Zsiga-fundatio épületébe

(Magyar- és Kert-utcza sarkán)
helyeztem át. ^

Az eddigi szives bizalmat megköszönve, a további pártfogást 
kérve, vagyok tisztelettel
o Hönigsberg IST. F.

Üzlet 11 oly i ség-v<i 11< íztatás!
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1 WALLEBSTEIN FER EN GZ
BUTORK ERESRE I) Ő

Zöldfa-uteza NÄGYVÄIRADQN Züldfa-utcza.
A „Zöldfa“ szállodával szemben.

Ajánlja a t. közönség szives figyelmébe dús választékú, 
mindennemű és legjobb minőségű

I
Íj mi________

I kárpitos munkákból álló raktárát,
Ei nemkülönben j||

1 fi- és T&s-butorak&t, M

SCHÖNBERGER HERMAN
■d cseznegre-vizlete
o Zöldfa-utcza (Farkas-ház.) NAGYVÁRAD, Züldfa-utcza (Farkas-ház.)

■| or Mindennemű bel- és külföldi gyümölcsök nagyban és kicsinyben! eladása, -vw 
* Mindennemű füstölt hús áruk, továbbá csemege-borok és likorok.
2 Mindennemű csemege-sajtok, túró és olmützl kvargb. déli gyümölcsök, tea.
.■g rum és czukorkak, kitűnő ugorkak.
O Naponta friss kenyér és vaj kapható ! 13
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦»♦»♦♦♦♦******>*^*************

I
függöny-rámák, hálószoba és ebédlő-berendezések a legegyszerűbb­
től kezdve a legfinomabb stylszerü szilárd kivitelben, valamint a 
legkülönfélébb jutta, r'ps, gobelin, talma, ottomán, bourette, creton stb.

szőnyeg-szöveteket,
melyeket eredeti gyári áron enged a t. közönség rendelkezésére. 

Elvállal e szakmába vágó teljes
lakás-berendezéseket,

javításokat és bútorok becsomagolását, úgy helyben mint vidéken.

Legjobb gyártmányú zongorák és pianinok
folyton raktáron vannak.

Tüzmentes vas - pénzszekiények
a legnagyobb választékban és jutányos árak mellett.

Raktáramból egészen elkülönített osztályban használt 
bútorok és egész berendezések kölcsön kaphatók.

22 I

EHÖDI II. czukrászata►
Nanvvápíirl. Fn«iiirzn. WNagyvárad, Fö-utcza. ►

Elvállal és pontosan teljesít mindenféle szakmájába vágó k 
megrendeléseket mérsékelt áron. "

Vidéki
CgJCJJUClCflCACl öcnvi L ell VI i. K

ridéki küldeményeknél kitűnő csomagolás. í

Kétségkívül legelőnyösebben
vásárolhatni

szolií
es

ízléses
úri-, liit-, és gyermek-

RUHÁT
szabott árak mellett

NEUMANN M. szegnél
Nagyvárad, csakis Kishid-fö (Lévay-ház.)

a monarchia minden nagyobb városában.
- ________ J

A beállott szezonra
megérkeztek :

a legdivatosabb angol és franczia szövetek, selymek, továbbá különös szép választékban
franr.7Ín CTintartn hírrrhetpl# ő* flanpífik,
■ ■ Wfclll 11»! IU liU I UIMJ 1UI1

Nagy raktárt tartok függönyök, valódi briisseli, Velvet, Tapestry Axminster 
stb. Szőnyegekből és azok tartósságáért kezességet vállalok.

Ä legjobb hírnevű id. SIEGL KÁROLY Morva Schönbcrgi vászon és asztalnemű 
gyárának bizományi raktárát bírván, e kiváló minőségű gyártmányt eredeti árakban 
árusítom. — Valódi svájczi hímzések a legdíszesebb kivitelben, eredeti gyári árakban. 
Mindennemű szabó-kellékek a legjobb minőségben, rövidáruk u. m. női, férfi és gyermek 
téli alsók, (Hanschild, I). M. C. és gumpoldskircheni) pamutok, horgoló czérnák, 
szállagok, díszek stb. dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ifj. KOHN SÁMUEL A PlfiOEÉTÁllOZ Szt, László-tér (Sas-fpölet]

. luttek jutányos árban
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WEINSTOCK FÜLÖP
uiüórás, ékszer- és látszerész 

Nagyvárad, Szt.-László-tér 47. sz.
*
♦ _
♦ Javít, és elad♦
* mindennemű órákat
* jótállás mellett.

^ Nagy választék

* arany, ezüst, nickl,
t álló, inga, keretes, ébresztő,
* párisi, bura. iroda és sctiwarzwaldi

CDiamand i -ház.)

♦*♦

Mindennemű
arany és eíüst ékszerek. 

Valódi G. Rotíenstok diaphragma %

szemüvegek. *
A legfinomabb 4»

perescop üvegek, látcsövek »
és <•

más optikai tárgyak %
nagy v.i asztékban. a

Üzletemben rendelkezésére áll a nagyérdemű közönségnek egy Rodenstok-féle » 
Refraktometer (szemvizsgáló-gép), melynek segítségével egy perez alatt meg- 
tudható mily üveg szükségeltetik. 25 ♦

*
% tudható mily üveg szükségeltetik. 25 *

o

95
ADRIA“ malom raktá l!Van s; érmesünk a t. érdeklődőknek V. tudomására hozni, hogy gözhenger- |l 

malmunk lisztjei, valamint _ |j
árgyöngy és köleshántoló malmunk őrleményei |

„,z„nAl.a a Szt.-Lnszló-tércr a ..CSARNOK“ kávéház mellett fö-raktárt és ■ ' 
Fö-utczan, az ursolya-szttsruk zárdájával szemben fiók raktárt nyitottunk,
hol ezek napi árak mellett kaphat/k. .... .. . „ , „v_

Mid in a Cilii körülményre a t. fueyn - ?v közönség figyelmét felhívjuk, egy­
szersmind kérjük alanti árjegyzésünket tudomásai venni.

Moskovits A, és íini.
Uj számjc'rés :

A P, r o 1 2 ;i 4 ____5 fi 7 8
12.50 12.50 11.50 12. Ü.50 II 10.50 10. 9.50 9. 8. 5.80

Regi számjelrés :
A 1; o 1 ií 3 4 6 K 7 8 8' 81 , 9

1150 12,50 11,50 12, 11.70 11.40 11.20 IÍ. 10.80 10,50 10, 3.50 9 - 8,- 5,80
Korpali«zt r. rendű 7 - II. rendű 6 -, Fiiio-n korpa 3.00 Durva korpa 3.60,

Arpakorpa 4 20
ygp- Szász kilónként ingyen zsákkal. -^2 23

Ucyanott naponta kitűnő minőségű éle$?iö kapható.
---•; a$SSBB95R?@BBE!a@KSEt

Alapíthatott 1802-ben.

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA
Vászonra,ktár. Szőnyegraktár.

Cs. és kir. udvari szálHitőIk,
szabadalmazott

nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok 
r Nagyváradi áru-telepe z

Szt László-tér L
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat

női ruha-szövet
és

selyem, árukban,
valamint tisztit minőségű

vásznak, asztalneműéit, 
szőnyegek és függönyökben,
I Nagy választék | KÉSZ | választék

menyasszonyi kelengyékben.
Szállodásoknak I Vendéglősöknek '.

Asztekemüeknél árengedmény.
LW' Árjegyzék ingyen, Minták bementve,

12

Piri rn
apró hirdetések.

Ezen hirdetésekre, felvilágosítás kapható

SIEBE BM JUSTE I & N A C Z 
hirdetési közvetítő es elhelyező intézetében

Nagyvárad, Kapuczinuo-ulcza 50. szám.

-I -rs,3!*J Lty

|,; -rovathau kö/ölt hirdetések után minden szóért 2 kr 
fizetendő.

Hülyét illeték külön 
fizetendő.

Egy néniét ajkú neve- 
lönö. helyben előkelő ház­
nál alkalmazást keres. 1

L’reperendiát végzett iz­
raelita novelönö alkalma­
zást keres, közel Nw/vá- 
ráfihoz csakis vallásos^ 

házban.

Ügyes füszerkereskedő 
segéd. Ki a rövidáru szak­
mában jártassággal hír. j 
november 1 -túl tv 1 vétetik 
15 írt fizetés és teljes el­
látás mellett.

Szilágyul egyében egy l() 
kát. holdas birtok r kar­
ban levő épületekkel 6C00 
írért eladó. 4

40 éves intelligens no 
gazdasszonyi állást keres-.

Egy szolid, fiatal leány 
ajánlhoz.ik czukrászilába 

mint eldrusitónó.

Megvételre kerestetik 
egy jó karban lévő ház, 
mely 7°/ -ot jövedelmez, vé­
telár lehet 10,000—20,000 
írtig. 1

Csinos pénztárosnök 
azonnal alkalmazást nyer­
hetnek.

2000 frt óvadékkal ren­
delkező gazdatiszt meg- | 
felelő állomást keres. 9 i

Szakképzett kertész ! 
azonnal alkalmazást nyer- j 
hét. 14 I

Okleveles gépész évi 
állomást keres. 1' I

Irodaszoleának a;,ml- | 
l;ozik egy 20 éves fiatal j 
ember, ki jelenleg is ily i 
minőségbeli vau a: kai- i 

mazva. ‘2

Csinos külsejli 25 éves 
intelligens nő, magános úr­
hoz mint gazdasszony 

ajánlkozik.

Román nő előnyben ré­
szesül. Mint gazdasszony 
kerestetik egy földbirtokos­
hoz oly nő, ki 1- 2000 írt­
tal rendelkezik. Házasság 
nincs kizárva.

férti-szabó üzlete
Nagyvárad, Oiaszi, fő-uteza.

jó karban levő használt 
bútorok megvételre ke­
restetnek. D*

Egy 3-as Wertheimer- 
szekrény megvételre ke­
restetik. lő

Kezdő fiiszerkeveskcdö 
segéd 8—10 frt havi fize­
tés mellett, vidékre keres­
tetik.

Egy kitűnő forgalmú vi­
déki vendéglő, mely áll 6 
szoba, étterem, kávéházból, 
családi körülmények miatt 
eladó, évi haszonbér InOO 
forint, 18

Frnnczia nevelőnő,^ki 
kitünően zongorázik. __ 500 
frt fizetésre megfelelő ál­
lomást keres. 19

Nagy szálloda, mely
24 elegáns vendégszoba, 
kávéház. étterem, nagy 

tánezterem és melléképü­
letekből áll. előnyös fel­

tételei me’lett bérbe 
j adandó. 20

i Zöldfa-utezától a Bémer- 
I térig elveszett egy ezüst 

karperec/,, mely nem ér­
tékre nézve, de mint emlék 
becses. A megtaláló szíves­
kedjék azt, e rovat vezető­
jének átadni, hol illő juta- 

1 lomban részesül. 21

Biliar-, Békés- vagy 
Ilajdmnegyében 1000-2000 
holdas birtok bérletre ke­
restetik. 22

G. H. úrnőt figyelmez­
tetem, hogy a megkezdett.

; útról visszatérjen, mert ör­
vénybe sodortat.ik. 

i 03 Y. Z.
44444 »»»44-

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
miszerint egy nagyobb csoport angol szövetek jutányos 
vétele azon kellemes helyzetbe juttatott, hogy képes vagyok 
— mig ezek raktáromból el nem adatnak — mérték után a 
legjobb szabású és kitünően kiállított mindennemű

férfi- 
jpKT* ruhát
a készen vett jó térti ruhánál

ipgr* sokkal olcsóbban ""Hm
előállítani. , .

Miért is tisztelettel kérem a n. é. közönségét, hogy ezen 
nem mindenkor kínálkozó rendkívüli kedvező alkalmat meg­
ragadva, engemet tömeges látogatásaikkal megszerencséltetni
méltóztassanak. .

Midőn még a legszolidabb és legpontosabb ki szolgálatról
mindenkit eleve biztositok, ajánlom magam

teljes tisztelettel

yilittüeUer 8de.

Férfi-öltönyre, valamint téli kabátra és felöltőre való
szövetek

méterenkint olcsóbban, mint bárhol.

L
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<o>
#
4o^

Újdonságok
i őszi és téli é

és TÁRSÁ-nál

Q>
8>

az 1895—90. évi őszi és téli évadhoz ^

:Á-nál iNÁDOR 1
Zöldfa-utcza Nagyvárad, Zöldfa-uteza

Dr. Munk-fóle bazár épület

W

40
4§*
40

.A. leg-joToJo gyártmányú 
m pr* i i

IS
J

(a legnagyobb választók és legolcsóbb árak.)
^or áor

M # Valódi vadász vízmentes Halina-csizmák. }o>
1Jf Gamasclmik és valódi orosz Galloschnik |>

Zöld-fa-uitcsia elején.

g^T* főraktára. 1§>

... Nv.r Valódi Jäger tanár-féle alsó ruhák és minden- 
M ■ féle szövött árukban nagy raktár. "oW
Q 4g> Férfi- és fiu-ingek, nyakkendők gallér es kézelők, valódi yg> 
<$ 4g> angolbör- és kötött keztylik, harisnyák, esöernyök. botok 
& <c> pénz és szivartárczák, franczia illatszerek, valódi Ernái 1§> 

ing, kézelő-gombok és nyakkendőtűk stb. [

|<| A legújabb valódi angol, olasz és Pless || 
kalapok főraktára. %40

4o^
Gráczi Loden-kalapok és sapkák is nagy

választékban kaphatók. 27 é37

20
eP-^?*** >r'*x -*3 -f % 0 1.^ ‘ fc i*'*»- »*^1 7, * I

-4°^ Legolcsóbb bevásárlási forrás !
^07 A >k- ». .?K .Ä. „«a, >*. y.4u yíh ylV A yA. -A- ^A_ A yftk, -^.^.-2?*.'1«oooo6oooSooooQOooroo'y*ooooocooor Tfw-y *•4?'"V ’>0300000DO 00 0000c

'«MB

/
SfCorszaüunü

Hegnagyoßß csodája i
A polgári házasság életbelépése alkalmával, mint eleire 

is tudva volt, a házasságok igen nagy számban fognak 
történni; előre gondoskodva tehát, mennyasszonyi 
kelengyéket tömegesen szereztem be, amit is potom 
á í*Rian bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére alant 
felsorolt árjegyzék szerint.

LEITNEE MÁRTON
d.l-va,tá,rxTlxá,zá,"ban.

Nagyvárad, Zoldfa-utcza, „Zöldfa“ szálloda kapuja mellett
Egy vég szepességi vászon................ezelőtt 7.— most 4.50

„ szepességi schiffon ....
„ szepességi kanavász . . .

6 személyes damaszka garnitúra . .
Tiszta gyapjú kelme 120 ctm. széles 

„ ,, ,, 95 ctm. „
Női posztó (Damentucli)................
Jó minőségű szövetek dupla széles .
Divatos Casmanosi bareketek . . ,
Jó mosó divat „ ...
Flanell barcket színtartó................
18642 db „ 10/t téli gyapjukendő db 

986 ,, 2 személyes paplan 
64 „ matrácz ....

1107 „ pokrócz , , , ,
Maradékok minden csütörtökön ‘/* árban áiusittatnak

Szabőkeliek és ruhadiszek igen jutányos árban.
Női és férfi fehérnemüek, téli alsó ing és nadrágok, ágy- 
garnitúrák, függönyök, szőnyegek és még az ide fél nem 

sorolt számtalan czikkek fél árban lesznek elárusítva.
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az 1895, őszi és téli idényre,
és külföldi női ruhaszövetek a legegysze­

rűbbtől a legfinomabb minőségig.
Most ér

w
ö ^ E

confectió
njttoasagok,

u. m. jaquetek, kabátok, köpenyek, capes stb,
A legizléscsobb női ruhák saját műtermemben 

elsőrangú erők által készíttetnek el.

SZANDITZ ADOLF
(livatáruházában

Nagyvárad, Bemer-tér, Lévay-palota.
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Női ruhaszövet-minták 
iá mentve.
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kívánatra bér-
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V<v COAKS
*Mgmr- Tál ^fr-)-n I a

tt

"W

tartós fűtésre legalkalmasabb és leptányosabb tüzelő anyag,
Meidlnger és egyél) töltőkályhák fűtésére legalkalmasabb a gáz-coaks, 

mert ;. nehezebb és ez által drágább mile conks (Meiler Coaks) sokkal nehe­
zebben gyűl meg. , , , .

A coaks ára nálunk 2 frt metermazsankmt.
Jla 250 kilós részletekben rendeltetik meg a coaks, akkor mnéter- 

mázsánként 14 kr. fuvardíjért házhoz szállítjuk a város bel-

1L1 u1 et Gázfocryasztóinknak kedvezményt nyújtunk a coaks vásárlásánál, a 
mennyiben, ba egyszerre legalább 25Ö kilót rendelnek meg, akkor 
itekik fuvarbért nem számítunk.

Nagyvárad, 1805. októlx rben.
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JÍRASZEK és KRAUSZ.
4> 4 40
00
40
4*»♦
<>»^ 40 Nagyváradi képviselet: ^

2 ♦» Haris Klór, Staroveczky utcza 42. sz $♦
4^ Tűzifa-telep : * *

Várad-Velencze, pályaudvar.
04 AiAnl száraz kitűnő minőségű hasábos: 0» ■'

1
I

40 00 ♦ 00000

! cser, gyertyán és bükk tűzifát
. 0 nagyban és kicsinyben házhoz szállnva
it a legjutányosabb árak mellett. 00

040♦ . 
00

000 0
40400040

4000 Megrendeléseket elfogad: *+
i 04 a fenti képviselőség Staroveczky utcza 42., továbbá *♦ 

(g| • Kádár és Kiss füszerűzlete, Fő-utcza, 4»
X : %% Kádár és Kies fiók-üzlete, Kishidfő,Béiner-tér ♦♦

• 40 Kiss Dávid (lohánytőzsűéje, Fö-utcza, 44
^ ; ÍJ Tűzifa-telep, Várad-Velencze, pályaudvar. 40
s : Ű yáiíalati igazgatóság, Dobrest. I#
Sill 17 '^‘Telefon.
#’í t 0 00000000000 00000 00000000 000000 0000; ♦

várad i légszeszgyár:
Ase igazgatós&g.

ee^ ©esssess«
ffgBj ___________________________________
Legolcsóbb kész férti-ruha raktár!

/wws

Leit olcsóbb bevásárlási forrás!' tu

Vuu «Mt. a é. kis,.»„„éggel tudatai, hogy $4 év dia MM üzletemet ez *w augusztus
óta szembe

a volt Glticksmann-fóle üzlethelyiségbe helyeztem át,
4 azt a mai kornak mcgfelelöleg agy M-mlt«-, h"gy Mrmely kcmlom-encidval szemben versenyezhetek

7 ** 0 íorrnininhh árban tellesitek és Kész áruimat sajat műhelyemben 
Megrenaelésenet 24 alatt «^ ^ meUetí olcsóbban, mint bárhol, árusítom.

Becses pártfogásért esedezem továbbra is, maradok teljes Usztcel e

Stern Ignatz, terű-szabii,
IS

- - - - - - - - - - - - —- - - - - - - - - - - - - 7_ .r • Ta rz ó r> n «5 z és utazó bundákba n. "WJNagy r

$

X
< Külföldi nagy bevásárlásról 

megérkezve
M bátorkodom a t. ez. vevőközönség becses 
M ügyeimét, mellékelt árjegyzékemre annál is

inkább felhívni, mert

I sikerült őszi bevásárlásom
X folytán oly

remek és divatos

4Y1 állok rendelkezésére, melyek úgy takarékos-
% sági, mint a divatnak kielégítő szempont 
m lói nagyon ajánlhatók, amiről esetleg bárki 
% a legkisebb bevásárlásnál meggyőződhetik.

tMx
Kivált* tisze! ettél

I Sil bér man n Márton x ,maYVÁEAD.

Zöldfa-utcza, 
a ZöWfa-szálloilával szemben.

VidéKi megrendelések nagy
elövigy ázatta! eszközöltetnek

w--------------------------- “ “

á máltaiArjegyz k :
'iieviot dupla széles iné 

terje 30—45 kr.
Angol Cheviot 120 cm. 
széles, méterje 75—80 kr. M
Angol Cheviot 135 ctm. 
széles, rntrje 90 — 1.10 kr. M
Női posztók és casáuok m 
livatos színekben rntrje m 

62 kr—1.30 kr. X
Leg

selymek
Kamgaru Beige es fekete rX 
íelmék remek válasz-

tékban. y"
Legújabb Melifa \ elour 
du Nord és Lola bar-^ 
hettek 1000 féle remek ^

Vötisztel ml"
M Hl.AK II I.íiUINCZ

bíbor nők uv 
ö Emim-ncziájánalt 

szállít úja.

NAGYVÁRADON,
Bémer-tér, Poynár-féle ház.

^divatosabb svájezi X 
mek 90 krtól ieljebb. X

sziliekben.
fv*sGoubelin. bourot és

, ips?. garnitúrák, füg- w 
rjönyök remek vá'asz- ^ 

tékban. y{
Legjobb gyártmányú %

rfi-ruhák.
Midiin gazdag választékú angol és íranezia kelmék­

kel berendezett raktáramat a t. közönség figyelmébe 
ajánljuk, bátrak vagyunk megemlíteni, hogy

a külföld, legújabb

eredeti t iwütcziüüei
le és tekintettel a

ps vászonná
Dús választók

Sítriitche bársony, w
selyem cs zsinórdiszekben.

nagy választékban nálunk kaphatók 
divat haladására —

a ió munka és Ízléses divat
keresztülvitelére a legkitűnőbb evőkkel rendelkezünk.

TTri és női Icés^L

fehérneműéit.
zövetek mérték szerinti eladása gyári árakon.

I Me ff nem telelő áruk készséff 
gél vi -sza foffadtatnak

Ulf 2 © Iyy
aU

jv a <7 y választéK
csecsemőnek való Ä

készletekből. M

Vidéki nüfff rendeléseket pontosít n teljest fűnk 
és mintákkal szoUjálunk.

Jutányos, határozott árak. Z3 I



Éttermek, kávéház berendezése
a fő- és székvárosi iiason üzletekkel versenyez.

I Sr A modern kivitelben átalakított termek, szobák, egészen újonnan festve és bútorozva.

ZÖLD

I mmm*

Kitűnő

borok.
'mm

A i

!

ót

ENO V Á

FA“ SCifiüítiö

borok.
a leggnagyofeb kényelem !!

WSMeSM&^V'€!IstiMi

ma a leoeleoá m és Isgczéiszerübben berendezőit szálloda.
Mélyen tisztelt közönség!

W,.mjc».h!:™,kim"tem "°gy “ elaVUlt ”ZÖLJ,1''A" Wyl^n* a m«31..... le™ igényeknek n.egtolelbleg

elisme.v "SIL. °'"0"! “ W)'WÍ "‘“«den, Wm» U.dósUásnk és a „agy k.toinség

i további ÄLtliL08 k0"yMm » m6'y™ «-«* évek éta ismeri ;éj e helyen c.upnn a

^rendelések
**** tórsss reggelire, eSédeüre, vacsorára vagy taüomávm

CtlaP aVagy meg!'!!íipif0tt Arak azm!'t mindenkor uiíogadtatnak s figyelmesen kiszolgáltatnak

killőii <1 iB%6B 6t1erine? í'Giitlclkozrésve a±±a31,,. *

I H fl ¥ 1 állg$ iiU) ? ja \jjSjJSSlÍvO

ivezüSn

és vacsora egy hóra 24 fi
® ^ll: <l«ibcn a fogás (közte egy sült) óh vacsora ,-gv

dtlapról választva.
e?atPon belfíiá napok 8es$ámétásba mean vétetne!

?i>. AAAAAáékA A#. / ■, <=< .-V /= <i, * > /» -' ^ A ' -1 «$*■ yrffe.
SS

,, /ki. ZX ^iShv ,4&\ J&Kj&ik. /fz,K >f^V yd^_ ^gt)[

t üthető tosyosők.Telefon.! 1 Zőnaieírvel
r ; <is < .3 *7

-*Ök y. V . <l.x yso

tó •<
|S %
% V V'-' VV”cr VV' v'XT \ ' ~y \y ^

ti *- u, r ,1j vJ-- y . ,-i \\\ \ * ü ÍjI I 6 táj " r *r

t..,:j.Áá'J.CÍ's.. Jjt <3S dlbÖi;' Ü)'őkfe ÚIK 4>B #«3.8</ «áiéiá/'.ji," .is, ip)

I Ikaaa88®^ Miska, éti il«á BesaeJkaet-to iatsail
SSí? wove... erAtesátés «a hSs'‘?ey?.?3eiibeia 8

Teljes liez“'leUcl <i l '/;P- '3 ‘'•‘él,- '« X

i@íOH SÍ :?E— j Ä# Ui# ivafi;, a ,_4

«3 .»Zöídfa81 isérgy |q,

■ ■ bíBvií. ■■ -- - . ... ...
—............................................................... - to.,:., ..-■ - . . .---------------------------------------------------------------- ,r

Nyomatott Laszky Ármin könyvnyomdái fiban Nagy váradon.
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